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Predgovor 
 
Evropskata komisija protiv rasizam i netolerancija (EKRN) e osnovana od 
Sovetot na Evropa. Taa e nezavisno telo za nabquduvawe na ~ovekovite prava 
specijalizirano za pra{awa povrzani so rasizmot i netolerancijata. Sostavena e 
od nezavisni i nepristrasni ~lenovi koi se imenuvani vrz osnova na nivniot 
moralen avtoritet i priznata ekspertiza vo spravuvaweto so rasizam, 
ksenofobija, antisemitizam i netolerancija. 
 
Eden od stolbovite na programata za rabota na EKRN e nejziniot individualen 
priod, preku koj ja analizira situacijata vo odnos na rasizmot i netolerancijata 
vo sekoja od dr`avite ~lenki na Sovetot na Evropa i dava sugestii i predlozi za 
toa kako da se re{avaat identifikuvanite problemi. 
 
Individualniot priod gi opfa}a site dr`avi ~lenki na Sovetot na Evropa, 
poa|aj}i pri toa od ednakva osnova. Aktivnostite se odvivaat vo 4/5 godi{ni 
ciklusi, opfa}aj}i 9/10 zemji godi{no. Izve{taite od prviot krug aktivnosti bea 
zavr{eni kon krajot na 1998 godina, a tie od vtoriot krug kon krajot na 2002 
godina. Rabotata na izve{taite od tretiot krug zapo~na vo januari 2003 godina. 
 
Izve{taite od tretiot krug se fokusiraat na “implementacijata”. Preku niv se 
ispituva dali se sledeni i sprovedeni osnovnite preporaki sodr`ani vo 
prethodnite izve{tai na EKRN, i dokolku e toa slu~aj, so kolkav stepen na 
uspe{nost i efektivnost. Izve{taite od tretiot krug isto taka se odnesuvaat i 
na “posebni pra{awa”, koi se izbrani spored razli~nite sostojbi vo zemjite i 
poseopfatno se razgledani vo sekoj izve{taj. 
 
Metodite na rabota koristeni pri izgotvuvawe na izve{taite vklu~uvaat analiza 
na dokumentaren materijal, poseta na zasegnatata zemja i doverliv dijalog so 
nacionalnite vlasti. 
 
Izve{taite na EKRN ne pretstavuvaat rezultat na ispra{uvawa ili svedo{tva. 
Tie pretstavuvaat analizi vo golema mera zasnovani vrz podatoci pribrani od 
mno{tvo razli~ni izvori.  Prou~uvawata na dokumentarniot materijal se 
baziraat vrz zna~aen broj nacionalni i me|unarodni pi{ani izvori. Posetata na 
lice mesto ovozmo`uva direktni sredbi so zasegnatite subjekti (vladini i 
nevladini) so cel pribirawe na detalni podatoci. Procesot na doverliv dijalog 
so nacionalnite vlasti ovozmo`uva tie da predlo`at, dokolku smetaat za 
neophodno, odredeni izmeni na nacrt izve{tajot so cel da se ispravat bilo kakvi 
fakti~ki gre{ki {to izve{tajot mo`e da gi sodr`i. Na krajot od dijalogot, 
nacionalnite vlasti mo`at, dokolku sakaat, da pobaraat nivnite sogleduvawa da 
bidat prilo`eni kon kone~niot izve{taj na EKRN. 
 
EKRN go sostavi sledniov izve{taj pod sopstvena i celosna odgovornost. Toj ja 
opfa}a situacijata zaklu~no so 25 juni 2004 godina i site nastani po ovaa data ne 
se opfateni so analizata {to sledi, nitu se zemeni predvid vo zaklu~ocite i 
predlozite na EKRN. 
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Op{t pregled 

 
Od objavuvaweto na vtoriot izve{taj na EKRN za “Porane{nata Jugoslovenska 
Republika Makedonija” na 16 juni 2000 godina, postignat e napredok vo nekolku 
oblasti potencirani vo izve{tajot. Po sklu~uvaweto na Ohridskiot ramkoven 
dogovor, napraveni se mnogu va`ni pravni i politi~ki podobruvawa naso~eni kon 
ponatamo{no unapreduvawe na ednakvosta me|u razli~ni etni~ki zaednici, koi 
me|u drugoto se odnesuvaat na slednive oblasti: pravi~na zastapenost vo javnite 
institucii; davawe status na slu`ben jazik na jazicite {to gi zboruvaat najmalku 
20% od naselenieto; obrazovanie i upotreba na jazicite. Noviot Zakon za 
Narodniot pravobranitel predviduva dopolnitelna nadle`nost ovaa kancelarija 
da gi {titi na~elata na nediskriminacija i pravi~na zastapenost na zaednicite. 
Zna~itelni reformi se sprovedeni vo oblasta na sproveduvawe na zakonot, 
vklu~itelno i zgolemeni napori za sproveduvawe istragi po prijavite za lo{o 
postapuvawe na slu`beni lica koi go primenuvaat zakonot i regrutacija i obuka 
na policijata od malcinskite zaednici. Prokraj toa, usvoen e Zakon za azil i 
privremena za{tita. 
 
Nekolku preporaki sodr`ani vo vtoriot izve{taj na EKRN ne se ili ne se vo 
celost implementirani, kako {to se onie vo oblasta na me|uetni~kite odnosi, 
kade podvoenosta me|u etni~kite zaednici e vlo{ena i ne postojat merki 
naso~eni kon neguvawe na konstruktivna interakcija i komunikacija me|u 
zaednicite, osobeno pome|u etni~kite Albanci i etni~kite Makedonci. Ima 
nekolku zabele`itelni podobruvawa na situacijata na Romite, koi vo golem del, 
prodol`uvaat da `ivaat vo osobeno lo{i `ivotni uslovi i da stradaat od 
kumulacija na ekonomski i socijalni nepovolnosti, vlo{eni poradi 
promenlivite ekonomski uslovi, diskriminacijata i nedovolnoto vnimanie na 
vlastite.  Ponatamu, ne se posvetuva vnimanie na zajaknuvawe na pravnata ramka 
za spravuvawe so rasizmot i diskriminacijata. EKRN isto taka pokrenuva 
nekolku pra{awa povrzani so situacijata na pomalite malcinstva, baratelite na 
azil i postojanite problemi vo oblasta na dr`avjanstvo. 
 
EKRN vo ovoj izve{taj prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska 
Republika Makedonija” da prezemat ponatamo{ni aktivnosti na nekolku poliwa. 
EKRN povikuva, me|u drugoto, da se prezeme {irok spektar na merki naso~eni kon 
podobruvawe na me|uetni~kite odnosi, i ja naglasuva potrebata od inicijativi so 
koi, vklu~itelno i preku implementacijata na razli~ni aspekti na Ohridskiot 
ramkoven dogovor, }e se sozdadat mo`nosti za konstruktivna interakcija pome|u 
pripadnicite na razli~ni etni~ki zaednici. EKRN prepora~uva da se sozdavaat 
mo`nosti vo site stepeni na obrazovniot sistem decata od razli~na etni~ka 
pripadnost da u~at zaedno i da izu~uvaat dva ili tri jazici, vklu~uvaj}i gi i 
slu`benite jazici. EKRN isto taka prepora~uva da se posveti vnimanie na 
situacijata i potrebite na pomalite malcinstva i da se izgotvat neophodni merki 
za unapreduvawe na nivniot ednakov tretman na site poliwa na `ivotot. EKRN ja 
naglasuva itnata potreba od prezemawe merki za podobruvawe na situacijata na 
Romite vo site oblasti na `ivotot. Ponatamu, EKRN ja naglasuva potrebata od 
zajaknuvawe na pravnata ramka za spravuvawe so rasizmot i diskriminacijata. 
EKRN isto taka iska`uva preporaki vo vrska so primenata na zakonskite propisi 
vo oblastite na dr`avjanstvo i azil, kako i za potrebata da se sozdade nezavisen 
mehanizam za istra`uvawe na `albite protiv lo{o odnesuvawe na policijata. 
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I.  AKTIVNOSTI PO VTORIOT IZVE[TAJ NA EKRN  
 
Me|unarodni pravni instrumenti  
 
1. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” da gi potpi{e i ratifikuva slednive me|unarodni 
pravni instrumenti: revidiranata Evropska socijalna povelba, 
Evropskata konvencija za pravniot status na sezonskite rabotnici i 
Konvencijata za u~estvo na strancite vo javniot `ivot na lokalno nivo. 
Taa isto taka prepora~a da se zavr{i zapo~natiot proces na ratifikacija 
na Evropskata konvencija za dr`avjanstvo {to e mo`no pobrzo i da se 
ratifikuva Evropskata socijalna povelba i Evropskata povelba za 
regionalni i malcinski jazici.  

 
2. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” ja ratifikuvala Evropskata konvencija za 
dr`avjanstvo. Me|utoa, stavena e rezerva na Glava III, ~len 6, to~ka 3 vo 
vrska so dol`inata na periodot na prestoj koj treba da se navr{i pred da se 
podnese barawe za naturalizacija odnosno priroduvawe. Iako ovoj ~len od 
Evropskata konvencija za dr`avjanstvo upatuva deka potrebniot period na 
prestoj ne bi trebalo da nadminuva deset godini, so rezervata {to e 
stavena se zadr`uva pravoto ovoj period da iznesuva petnaeset godini. 
Vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” ja 
informiraa EKRN deka tie imaat namera da ja povle~at ovaa rezerva vo 
bliska idnina. 

 
3. “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” s# u{te ne gi 

potpi{ala revidiranata Evropska socijalna povelba, Evropskata 
konvencija za pravniot status na sezonskite rabotnici i Konvencijata za 
u~estvo na strancite vo javniot `ivot na lokalno nivo, nitu pak 
Me|unarodnata konvencija za za{tita na pravata na site sezonski 
rabotnici. Pokraj toa, taa ne gi ratifikuvala nitu Evropskata socijalna 
povelba i Evropskata povelba za regionalni i malcinski jazici. EKRN 
sepak zabele`uva deka e vo tek vnatre{na postapka za ratifikacija na 
Evropskata socijalna povelba i deka isto taka se prezemeni ~ekori za 
ratifikacija na Evropskata povelba za regionalni i malcinski jazici. 

 
4. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” go ratifikuvala Protokolot 12 kon Evropskata 
konvencija za ~ovekovite prava (EK^P) na 13 juli 2004 godina. 

 
5. EKRN isto taka so zadovolstvo zabele`uva deka “Porane{nata 

Jugoslovenska Republika Makedonija” go potpi{ala Dopolnitelniot 
protokol kon Konvencijata za kompjuterski kriminal, koj se odnesuva na 
kriminalizacija na dejstvija so rasisti~ka i ksenofobi~na priroda 
storeni preku kompjuterski sistemi, i ima namera da ja ratifikuva ovaa 
Konvencija vo bliska idnina. 



Tret izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija 

 
 

 

7 

 
 

Preporaki: 
 
6. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da gi potpi{at i da gi ratifikuvaat revidiranata Evropska 
socijalna povelba, Evropskata konvencija za pravniot status na sezonskite 
rabotnici, Konvencijata za u~estvo na strancite vo javniot `ivot na 
lokalno nivo i Me|unarodnata konvencija za za{tita na pravata na site 
sezonski rabotnici. Taa isto taka prepora~uva vlastite na “Porane{nata 
Jugoslovenska Republika Makedonija” da gi ratifikuvaat Evropskata 
socijalna povelba, Evropskata povelba za regionalni i malcinski jazici i 
Dopolnitelniot protokol kon Konvencijata za komputerski kriminal.  

 
7. EKRN isto taka gi ohrabruva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” vo nivnite nameri da ja povle~at rezervata stavena 
na Evropskata konvencija za dr`avjanstvo vo odnos na dol`inata na 
periodot na prestoj koj treba da se navr{i pred da se podnese barawe za 
priroduvawe.  

 
 
Ustavni odredbi i drugi osnovni odredbi 
 
8. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN zabele`a deka pravoto na pripadnicite na 

nacionalnite malcinstva da go upotrebuvaat svojot jazik i pismo na 
lokalno nivo e predvideno vo ~len 7 od Ustavot i e razraboteno so 
odredbite za upotreba na jazikot sodr`ani vo Zakonot za lokalna 
samouprava. EKRN gi pottikna nacionalnite vlasti da go sledat 
sproveduvaweto na zakonskata regulativa vo ovaa oblast.  

 
9. Nekolku ustavni amandmani bea usvoeni vo esenta 2001 godina, vo 

soglasnost so odredbite predvideni vo Ohridskiot ramkoven dogovor. Ovie 
amandmani, me|u drugoto, opfa}aat pra{awa povrzani so decentralizacija 
na vlasta; pravi~na zastapenost vo javnite institucii; davawe status na 
slu`ben jazik na jazicite koi gi zboruvaat najmalku 20% od naselenieto 
spored Dogovorot1; obrazovanie i upotreba na jazicite; posebna 
parlamentarna postapka za donesuvawe na zakoni koi se od osobena va`nost 
za malcinskite zaednici; statusot na verskite zaednici i izrazuvawe na 
identitetot. Mnogu novi zakonski propisi bea doneseni vo oblastite 
opfateni so ovie amandmani.  

                                                 
1 Potpi{uvaweto na Ohridskiot ramkoven dogovor na 13 avgust 2001 godina formalno stavi kraj na 
vooru`eniot konflikt vo “Porane{nata jugoslovenska Republika Makedonija”. Soglasno negovata 
preambula, dogovorot pretstavuva “usoglasena ramka za obezbeduvawe na idninata na demokratijata 
vo Makedonija i ovozmo`uvawe na razvoj na pobliski i pointegrirani odnosi pome|u Republika 
Makedonija i Evro-atlantskata zaednica. Ovoj dogovor }e go promovira mirniot i harmoni~en 
razvoj na gra|anskoto op{testvo, istovremeno po~ituvaj}i gi etni~kiot identitet i interesite na 
site makedonski gra|ani”.    
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Preporaki: 
 
10. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” odblisku da go sledat sproveduvaweto na zakonskite propisi 
doneseni vo soglasnost so Ohridskiot ramkoven dogovor, i da go 
nabquduvaat nivnoto vlijanie vrz me|uetni~kite odnosi.  

 
11. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da prezemat inicijativi za podigawe na svesta so cel da se 
obezbedi razli~ni segmeni na javnosta da imaat jasno poimawe za ova novo 
zakonodavstvo i za negovoto sproveduvawe.  

 
 
12. ^len 9 od makedonskiot Ustav go predviduva na~eloto na ednakvost na 

sledniov na~in: “(1) Gra|anite na Republika Makedonija se ednakvi vo 
slobodite i pravata nezavisno od polot, rasata, bojata na ko`ata, 
nacionalnoto i socijalnoto poteklo, politi~koto i verskoto uveruvawe, 
imotnata i op{testvenata polo`ba. (2) Gra|anite pred Ustavot i zakonot 
se ednakvi.” EKRN zabele`uva deka iako ovie ustavni odredbi se direktno 
primenlivi, sepak ne postojat primeri za nivno uspe{no koristewe vo 
slu~ai na diskriminacija.  

 
 

Preporaki: 
 
13. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da obezbedat mehanizmi za celosno iskoristuvawe na ~len 9, i 
da ovozmo`at posebna obuka za nivnata upotreba za pravnicite i 
pretstavnicite na sudskata vlast.   

 
 
 - Zakon za dr`avjanstvo 

14. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a zakonodavni reformi so cel da 
se olesni steknuvaweto na dr`avjanstvo za odreden broj etni~ki Albanci i 
Romi koi se postojano naseleni na teritorijata na zemjata. Osobeno, EKRN 
gi pottikna slednive zakonski izmeni: skratuvawe na periodot na prestoj 
potreben za steknuvawe na dr`avjanstvo so cel usoglasuvawe so Evropskata 
konvencija za dr`avjanstvo, namaluvawe na administrativnite taksi {to 
se napla}aat za postapuvawe po barawata za dr`avjanstvo, otstranuvawe na 
uslovot za fizi~ko i mentalno zdravje  za steknuvawe na dr`avjanstvo. 

 
15. Od vtoriot izve{taj na EKRN, bea usvoeni izmeni i dopolnuvawa na 

Zakonot za dr`avjanstvo i vo ~len 4 se predvideni posebni uslovi za 
steknuvawe dr`avjanstvo na dr`avjanite na drugite republiki na 
porane{na SFRJ i na dr`avjanite na porane{na SFRJ. Spored ~len 14, 
uslovite za steknuvawe dr`avjanstvo opfa}aat: “postojano `iveali{te na 
teritorijata na Republika Makedonija” do denot na podnesuvawe na 
baraweto za dr`avjanstvo; prestoj vo zemjata na 8 septemvri 1991 godina; 
vistinska i efektivna vrska so zemjata; protiv baratelot da ne se vodi 
krivi~na postapka pred doma{nite sudovi za krivi~ni dela so koi se 
zagrozuva bezbednosta i odbranata na “Porane{nata Jugoslovenska 
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Republika Makedonija”; vladeewe na makedonskiot jazik. Za da mo`e da si 
koristat povolnostite na ovaa odredba, licata koi gi ispolnuvaat 
predvidenite uslovi treba da podnesat barawe vo rok od dve godini od 
denot na vleguvawe vo sila na izmenite i dopolnuvawata na ovoj zakon (2 
mart 2004).             

 
16. EKRN se nadeva deka preku posebnite uslovi predvideni vo ~len 14 }e se 

re{i statusot na dr`avjani na onie etni~ki Albanci i Romi koi postojano 
`iveat na teritorijata na zemjata i koi s# u{te nemaat dr`avjanstvo. 
Razli~ni organizacii izrazija zagri`enost deka uslovot “postojano 
`iveali{te” na teritorijata na zemjata mo`e sepak da pretstavuva pre~ka 
za mnogu lica, osobeno poradi pote{kotiite pri  doka`uvaweto. Ovaa 
pote{kotija mo`e da bide poizrazena poradi faktot {to nekoi od ovie 
lica, osobeno `eni, ne bile evidentirani vo mati~nite knigi pri 
ra|aweto, ili poradi toa {to nemaat li~ni dokumenti2. Ministerstvoto za 
vnatre{ni raboti ja izvesti EKRN deka }e se prifa}aat mnogu razli~ni 
formi na dokazi, vklu~itelno i dokazi za medicinski poseti ili pla}awe 
na smetki, so cel da se olesni steknuvaweto na dr`avjanstvo.        

 
17. EKRN isto taka zabele`uva deka predvidenite uslovi baratelot da go 

vladee makedonskiot jazik i protiv nego da ne se vodi krivi~na postapka 
bi mo`ele proizvolno da se primenuvaat i da imaat diskriminatorsko 
vlijanie vrz licata ~ij maj~in jazik ne e makedonskiot. Administrativnata 
taksa e namalena na sto dolari, me|utoa ova sepak pretstavuva zna~itelna 
pre~ka za mnogu lica od posiroma{nite sloevi na op{testvoto koi 
ostanuvaat bez dr`avjanstvo.  

 
 

Preporaki: 
 
18. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da go primenuvaat ~len 14 od izmenetiot Zakon za 
dr`avjanstvo na {to e mo`no po{irok na~in, so cel da se oleseni 
steknuvaweto na dr`avjanstvo na lica koi postojano `iveat na 
teritorijata na zemjata i s# u{te nemaat dr`avjanstvo. 

 
19. EKRN gi pottiknuva vlastite da obezbedat primenata na ~len 14 da nema 

diskriminatorsko vlijanie vrz koja bilo od zaednicite koi ne se 
mnozinstvo, kakvi {to se etni~kite Albanci i Romite.  

 
 
20. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a diseminacija na jasni 

informacii za postapkite i uslovite za steknuvawe na dr`avjanstvo do 
licata koi gi ispolnuvaat uslovite, vklu~uvaj}i gi i licata bez 
dr`avjanstvo i romskite zaednici.  

 
21. Odreden broj informacii vo vrska so noviot Zakon za dr`avjanstvo se ve}e 

diseminirani, me|utoa pred EKRN be{e izrazena zagri`enost deka ovie 
informacii ne bile prezentirani i prosledeni na na~in koj bi ovozmo`il 
tie da stignat do mnogumina od onie koi s# u{te nemaat dr`avjanstvo. Za 
vreme na svojata poseta, EKRN stekna vpe~atok deka mnogu od aktivnite 

                                                 
2 Vidi podolu “Situacija na Romite vo razli~ni poliwa na `ivotot”, “Pristap do li~ni dokumenti, 
socijalno osiguruvawe i zdravstvo”. 
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organizacii involvirani vo ovaa sfera s# u{te ne bile zapoznati so 
relevantnite izmeni i dopolnuvawa na Zakonot za dr`avjanstvo.  

 
 

Preporaki: 
 
22. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da gi prodol`at naporite za diseminirawe na informacii za 
postapkite za steknuvawe na dr`avjanstvo, koristej}i pri toa verbalni i 
pi{ani sredstva, kako i da prezemat posebni i naso~eni napori tie 
informacii da stignat do onie segmenti od naselenieto koi{to bi mo`ele 
da imaat korist od podnesuvawe na barawe spored ~len 14, kako {to se 
nekoi romski i albanski etni~ki zaednici.    
 
 

23. Izmenite na Zakonot za dr`avjanstvo dovedoa do izmena i na ~len 8, koj se 
odnesuva na pravoto na iselenicite i na nivnite potomci do prvo koleno 
da steknat dr`avjanstvo po pat na priroduvawe pod popovolni uslovi. 
Imeno, be{e dodaden nov stav, so koj licata koi se otselile vo nivnata 
“mati~na dr`ava” se isklu~uvaat od mo`nosta da steknat dr`avjanstvo pod 
popovolni uslovi.3 Turskite organizacii izrazija zagri`enost deka ovaa 
odredba ima diskriminatorsko vlijanie vrz turskite iselenici koi vo 
momentov `iveat i rabota vo Turcija.  

 
 

Preporaki: 
 
24. EKRN gi pottiknuva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” povtorno da gi razgledaat uslovite za steknuvawe na 
dr`avjanstvo na iselenicite i da osiguraat deka site iselenici }e se 
tretiraat ednakvo, nezavisno od nivnata etni~ka pripadnost.       

 
 
Odredbi od krivi~noto pravo 
 
25. Vo svojot vtor izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija”, EKRN prepora~a eksplicitno da se predivi deka 
rasisti~kata motivacija odnosno pobuda }e se smeta za ote`nuva~ka 
okolnost od strana na sudovite. EKRN isto taka prepora~a da se iznajdat 
na~ini za podobra primena na krivi~no-pravnite odredbi naso~eni kon 
borba protiv rasizmot i diskriminacijata. Taa predlo`i razli~ni merki, 
kako {to se podobruvawa na na~inot na koj se evidentiraat krivi~nite 
dela storeni od rasni pobudi i na~inot na koj se postapuva po niv, 
koristewe na dadenite ovlastuvawa na javnite obviniteli za pokrenuvawe 
postapki po slu`bena dol`nost za krivi~nite dela od ovaa oblast i obuka 
na vrabotenite vo sistemot na krivi~no-pravna za{tita. 

 
26. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka vo mart 2004 godina Krivi~niot 

zakonik na “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” be{e 
dopolnet so nekolku odredbi vo vrska so rasizmot, diskriminacijata i 
netolerancijata. Na primer, be{e predvidena odgovornost na pravnite 

                                                 
3 ^len 5, stav b od Zakonot za izmeni i dopolnuvawa na Zakonot za dr`avjanstvo na Republika 
Makedonija” usvoen na 22 januari 2004 godina.  
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lica za povredi na ~len 137 koj se odnesuva na ramnopravnosta na gra|anite. 
Druga nova odredba ja sankcionira zakanata po pat na informati~ki 
sistem deka }e bide storeno krivi~no delo za koe e propi{ana kazna zatvor 
od pet godini ili pote{ka kazna protiv nekoe lice poradi negovata 
opredelba ili pripadnost na opredelena nacionalna, etni~ka ili rasna 
grupa (~len 144(4)). Natamu, so izmenite vo glavata od Krivi~niot zakonik 
koja se odnesuva na krivi~nites dela protiv ~ove~nosta se kaznuva eden 
{irok spektar na dejstvija storeni po osnov na, me|u drugoto, rasna, 
etni~ka, nacionalna, kulturna ili verska pripadnost (~len 403 (a) i 407 
(a)).         

 
27. Od vtoriot izve{taj na EKRN, ne se napraveni izmeni so koi konkretno }e 

se predvidi deka rasisti~kata pobuda }e se zeme predvid kako ote`nuva~ka 
okolnost od strana na sudovite. EKRN be{e informirana od vlastite na 
“Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” deka sudiite bi 
mo`ele, koristej}i go diskrecionoto pravo na slobodna ocenka, takvata 
pobuda da ja zemat predvid pri izrekuvawe na kaznata. Me|utoa, se ~ini 
deka ne postojat mnogu, ako i voop{to postojat, primeri kade sudiite go 
koristile diskrecionoto pravo na vakov na~in. 

 
28. Se ~ini deka ne postojat nitu inicijativi za podobruvawe na primenata na 

krivi~noto zakonodavstvo vo vrska so krivi~nite dela vo oblasta na 
rasizmot i diskriminacijata. Vsu{nost, raspolo`ivite podatoci 
uka`uvaat na mal broj osudi po relevantnite ~lenovi, kakvi {to se ~len 
319, koj se odnesuva na predizvikuvaweto nacionalna, rasna i verska omraza 
i netrpelivost, ~len 417, koj me|u drugoto, se odnesuva na {ireweto 
rasisti~ki idei i na pottiknuvaweto rasna diskriminacija i ~len 137. 
Spored informaciite {to gi dobi EKRN, postoi op{to nepoznavawe na 
ovie odredbi kaj vrabotenite vo sistemot na krivi~no–pravna za{tita. 
Pokraj toa, organizaciite na gra|anskoto op{testvo izvestuvaat deka 
`rtvite na diskriminacija, a ~esto i nivnite advokati, op{to zemeno ne go 
poznavaat relevantnoto zakonodavstvo, i vo sekoj slu~aj, tie retko 
podnesuvaat prijavi poradi toa {to nemaat doverba vo pravniot sistem. 

 
 

Preporaki: 
 
29. EKRN ja povtoruva preporakata do vlastite eksplicitno da predvidat vo 

zakon deka rasisti~kata pobuda }e pretstavuva posebna ote`nuva~ka 
okolnost za site krivi~ni dela.  

 
30. EKRN prepora~uva da se prezemat {irok spektar na merki na site nivoa vo 

sistemot na krivi~no–pravna za{tita – policijata, obvinitelstvoto i 
sudstvoto - so cel da se podobri primenata na krivi~no-pravnite odredbi 
koi se odnesuvaat na rasizmot i diskriminacijata. Vo ovie merki bi 
trebalo da se vklu~i i sproveduvawe na posebna obuka za podigawe na 
svesta za relevantnite odredbi od nacionalnoto pravo (kakvi {to se 
~lenovite 137, 319 i 417) i za primenlivite me|unarodni instrumenti, kako 
i da se pottiknat obvinitelite vo soglasnost so dadenite zakonski 
ovlastuvawa da pokrenuvaat postapki po slu`bena dol`nost.  

 
31. EKRN isto taka prepora~uva da se sledi primenata na krivi~no-pravnite 

odredbi od ovaa oblast na mnogu poseopfaten na~in, vklu~uvaj}i i 
kvalitativni podatoci koi ovozmo`uvaat ocenuvawe na na~inot na koj se 
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postapuva so prijavite i `albite na razli~ni nivoa vo sistemot na 
krivi~no-pravna za{tita.  

 
 
Odredbi od gra|anskoto i upravnoto pravo 
 
32. Vo svojot vtor izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija”, EKRN go naglasi nepostoeweto na posebni zakoni protiv  
diskriminacijata vo oblastite na vrabotuvawe, domuvawe i snabduvawe so 
stoki i uslugi. Zabele`uvaj}i deka ustavnata garancija za 
nediskriminacija gi opfa}a i ovie oblasti, sepak EKRN go izrazi svoeto 
mislewe deka ovaa garancija bi bila zajaknata preku dopolnitelni zakoni 
vo oddelni oblasti. EKRN prepora~a usvojuvawe na seopfaten korpus na 
zakoni protiv diskriminacijata so koj }e se opfati diskriminacijata vo 
pove}e oblasti na `ivotot i }e se obezbedi negovo efektivno 
sproveduvawe. 

 
33. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka se napraveni mnogu zna~ajni 

zakonski podobruvawa naso~eni kon unapreduvawe na ednakvosta na 
razli~ni etni~ki zaednici vo “Porane{nata Jugoslovenska Republika 
Makedonija”, kako {to e toa slu~aj so zakonite za pravi~na zastapenost vo 
javnite slu`bi. Me|utoa, EKRN `ali {to zakonskata ramka vo oblasta na 
gra|anskoto i upravnoto pravo za borba protiv diskriminacijata s# u{te 
ne e zajaknata, i pokraj izve{taite za postojana diskriminacija, direktna i 
indirektna, vo odredeni oblasti na `ivotot. 

 
34. EKRN im ja predo~uva na vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” svojata Op{ta preporaka Br. 7 vo oblasta na 
politikata za nacionalnoto zakonodavstvo za borba protiv rasizmot i 
rasnata diskriminacija, vo koja se sodr`ani detalni preporaki za odredbi 
za koi EKRN smeta deka bi trebalo da bidat vklu~eni vo eden efiktiven 
korpus na gra|anski i upravni zakoni protiv rasnata diskriminacija. 

 
 

Preporaki: 
 
35. EKRN povtorno ja naglasuva va`nosta na edna seopfatna zakonska ramka 

naso~ena kon borba protiv diskriminacijata, i zabele`uva deka na toj plan 
gra|anskoto i upravnoto pravo ovozmo`uvaat najdostapni sredstva za 
obe{tetuvawe na `rtvite na diskriminacija. Taa silno prepora~uva 
vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” da go 
razgledaat vospostavuvaweto na edna takva ramka i pri toa da ja zemat 
predvid Op{tata preporaka na EKRN Br. 7 vo oblasta na politikata za 
nacionalnoto zakonodavstvo za borba protiv rasizmot i rasnata 
diskriminacija. 

 
 
Sproveduvawe na pravdata 
 
36. Vo svojot vtor izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija”, EKRN gi pottikna vlastite da osiguraat celosna primena na 
krivi~noto zakonodavstvo so koe se predviduva pravoto na pripadnicite na 
malcinskite grupi da go upotrebuvaat svojot jazik vo tekot na site fazi na 
pretkrivi~nata i krivi~nata postapka.  
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37. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka odredbite za preveduvawe i 

tolkuvawe vo tekot na sudskite postapki se pro{ireni i gi opfa}aat site 
fazi na gra|anskata i krivi~nata postapka. Me|utoa, EKRN dobi izve{tai 
deka sproveduvaweto na ovie odredbi e problemati~no. Na primer, 
strankite vo postapkata treba sistematski da se podu~uvaat deka imaat 
pravo da go upotrebuvaat maj~iniot jazik, i deka dokolku sakaat, }e im se 
obezbedi tolkuva~. Navodno namesto toa, voobi~aena praktika e sudiite 
ednostavno da gi pra{aat strankite dali zboruvaat makedonski, i dokolku 
odgovorot e potvrden, sudeweto }e prodol`i. Organizaciite koi{to gi 
nabquduvaat sudewata poso~ija deka ponekoga{ sudiite prodol`uvaat so 
postapkata i toga{ koga od odgovorite na strankite e o~igledno deka tie 
vsu{nost ne ja razbiraat postapkata.  

 
38. Klu~nata pote{kotija za efektivno sproveduvawe na ovie odredbi, 

navodno proizleguva od nedostatokot na profesionalni preveduva~i na 
albanski, romski, turski i na drugite lokalni jazici. Ministerstvoto za 
pravda uka`a deka se vo tek proekti za sudskite preveduva~i.  

 
 

Peporaki: 
 
39. EKRN gi pottiknuva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da ja sledat primenata na odredbite koi se odnesuvaat na 
preveduvaweto i tolkuvaweto vo tekot na sudskite postapki, i da prezemat 
neophodni ~ekori so koi }e se obezbedi efektivno garantirawe na ovie 
prava vo praktikata. Vo vrska so toa, EKRN smeta deka bi bilo korisno da 
se obezbedi sudiite vo celost da gi osoznaat ovie odredbi, kako i da se 
obu~at dopolnitelen broj na profesionalni preveduva~i i tolkuva~i na 
site lokalni jazici {to e mo`no poskoro.  

 
 
Specijalizirani tela i drugi institucii 
 
 - Kancelarija na Narodniot pravobranitel 

40. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a sozdavawe na nezavisno 
specijalizirano telo koe }e ima konkretna nadle`nost da gi razgleduva i 
da postapuva po slu~aite na rasna diskriminacija i netolerancija, ili 
voveduvawe na posebna nadle`nost vo ovaa oblast vo ramki na postoe~kata 
kancelarija na Narodniot pravobranitel (Ombudsman). 

 
41. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka na 10 septemvri 2003 godina, 

Parlamentot usvoi nov Zakon za Narodniot pravobranitel so koj na ovoj 
organ mu se dava dopolnitelna nadle`nost da gi {titi na~elata na 
nediskriminacija i pravi~na zastapenost na zaednicite vo javnite tela na 
site nivoa i vo drugi oblasti na javniot `ivot. EKRN isto taka so 
zadovolstvo zabele`uva deka noviot Zakon za Narodniot pravobranitel 
predviduva vospostavuvawe na {est regionalni kancelarii na 
Pravobranitelot vo pogolemite gradovi. Ponatamu, so neodamne{nite 
ustavni amandmani se propi{a posebna postapka za izbor na Narodniot 
pravobranitel – mnozinstvo glasovi od vkupniot broj pratenci vo 
Sobranieto, pri {to mora da ima mnozinstvo glasovi od vkupniot broj na 
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pratenici koi se izjasnile deka pripa|aat na zaednicite koi ne se 
mnozinstvo od naselenieto na zemjata.  

 
42. EKRN veruva deka preku ovie novi funkcii, na Narodniot pravobranitel 

mu se doveruva fundamentalna uloga vo identifikuvaweto i spravuvaweto 
so rasnata diskriminacija vo zemjata, vklu~itelno direktna i indirektna, 
i deka e od su{testveno zna~ewe ovie funkcii da se izvr{uvaat vo celost. 
Dosega, spored uka`uvawata na Narodniot pravobranitel, kancelarijata 
ima primeno samo ~etiri predmeti za diskriminacija na etni~ka osnova. 
EKRN smeta deka ovoj broj e mnogu mal imaj}i gi predvid mnogubrojnite 
izve{tai za takva diskriminacija vo razli~ni oblasti na `ivotot, 
osobeno od romskite organizacii. 

 
43. Razli~ni izvori &  uka`a na EKRN deka javnite institucii ne postapuvaat 

soodvetno po barawata na Narodniot pravobranitel. Na primer, koga 
kancelarijata na Narodniot pravobranitel bara opredeleni informacii 
od niv, tie ~esto voop{to ne odgovaraat na takvoto barawe, ili dokolku go 
storat toa, tie odgovaraat na nesoodveten na~in.            

 

 

Preporaki: 
 
44. EKRN prepora~uva kancelarijata na Narodniot pravobranitel da usvoi 

proaktiven priod, pri {to }e gi koristi slu`benite ovlastuvawa 
dovereni na institucijata, so cel da gi otkrie i da prezeme aktivnosti 
protiv pojavite na direktna i indirektna rasna diskriminacija. 

 
45. EKRN prepora~uva kancelarijata na Narodniot pravobranitel da posveti 

posebno vnimanie na mo`nite rasisti~ki ili diskriminatorski aspekti 
na podnesenite `albi i na pokrenatite predmeti. Spored misleweto na 
EKRN, vakvite rasisti~ki i diskriminatorski aspekti ne sekoga{ mo`at 
vedna{ da se voo~at, duri i od samata `rtva, pa zatoa bi bilo celishodno da 
se sprovede obuka na vrabotenite vo kancelarijata na Narodniot 
pravobranitel za razli~nite na~ini na koi se manifestiraat rasizmot i 
diskriminacijata. 

 
46. EKRN isto taka prepora~uva prezemawe na ~ekori so koi }e se osigura 

deka javnite institucii postapuvaat soodvetno i gi po~ituvaat barawata i 
preporakite na kancelarijata na Narodniot pravobranitel.  

 
 
47. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a vlastite na “Porane{nata 

Jugoslovenska Republika Makedonija” da prezemat merki za podigawe na 
svesta i zapoznavawe na naselenieto so kancelarijata na Narodniot 
pravobranitel. EKRN isto taka prepora~a kancelarijata na Narodniot 
pravobranitel da ja razgleda mo`nosta za evidentirawe na etni~koto ili 
nacionalnoto poteklo na `albite kako del od svoeto redovno rabotewe.           

 
48. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka, spored uka`uvawata na 

kancelarijata na Narodniot pravobranitel, se zapo~nalo so vodewe 
evidencija za etni~koto poteklo na `albite. Kancelarijata isto taka ima 
prezemeno nekolku inicijativi za podigawe na svesta so cel do javnosta da 
se dostavat pove}e informacii za ovaa institucija.  
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Preporaki: 

 
49. EKRN ja pottiknuva kancelarijata na Narodniot pravobranitel da 

prodol`i da vodi sistematska evidencija za etni~koto ili nacionalnoto 
poteklo na `albite. EKRN veruva deka tie podatoci bi mo`ele da imaat 
su{tinsko zna~ewe za Narodniot pravobranitel vo otkrivaweto na modeli 
na diskriminatorsko odnesuvawe, vklu~uvaj}i ja direktnata i 
indirektnata diskriminacija.  

 
 
 - Komitet za odnosi me|u zaednicite 

50. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a Sovetot za me|uetni~ki odnosi 
da prodol`i da funkcionira kako forum, koj ne samo {to }e iznao|a 
re{enija za problemite me|u razli~ni zaednici, tuku i }e razviva 
dolgoro~ni inicijativi za neguvawe na zajaknatata komunikacija i 
konstruktivna interakcija pome|u razli~ni etni~ki grupi.  

 
51. Od objavuvaweto na vtoriot izve{taj na EKRN, Sovetot za me|uetni~ki 

odnosi prestana da postoi.  Na negovo mesto be{e formiran Komitet za 
odnosi me|u zaednicite vo soglasnost so Ustavniot amandman usvoen od 
Sobranieto vo 2001 godina. Ovoj Komitet, konstituiran na 18 septemvri 
2003 godina, e nadle`en da gi razgleduva pra{awata vo vrska so odnosite 
me|u zaednicite vo zemjata i da dava mislewa i predlozi za nivno 
re{avawe. Komitetot go so~inuvaat sedum etni~ki Makedonci, sedum 
etni~ki Albanci i pet ~lenovi od redot na etni~kite Turci, Romi, Vlasi i 
drugi dve zaednici. Dvajcata dopolnitelni ~lenovi vo sega{niot sostav na 
Komitetot se od srpskoto i od bo{wa~koto etni~ko malcinstvo. Odlukite 
na Komitetot se donesuvaat so prosto mnozinstvo i se dostavuvaat do 
Parlamentot. Komitetot ima izgotveno programa za rabota zasnovana na 
implementacijata na razli~ni apekti na Ohridskiot ramkoven dogovor. 
Pokonkretno, Komitetot planira da se fokusira na ~etiri tematski 
pra{awa: 1) osnovno i sredno obrazovanie za pripadnici na zaednicite koi 
ne se mnozinstvo; 2) pravi~na zastapenost; 3) upotreba na nemnozinskite 
jazici; 4) upotreba na nacionalnite simboli na site zaednici koi ne se 
mnozinstvo.  

 
52. EKRN veruva deka ovoj Komitet, fokusiraj}i se vrz me|uetni~kite odnosi, 

bi mo`el da odigra klu~na uloga vo obezbeduvawe na implementacijata na 
razli~ni elementi na Ohridskiot ramkoven dogovor na na~in so koj }e se 
zajaknat komunikacijata i kontaktite me|u zaednicite. EKRN e zagri`ena 
{to vo dadeniov moment na ovoj aspekt na me|uetni~kite odnosi ne mu e 
dadeno soodvetno mesto vo rabotata na Komitetot. EKRN isto taka veruva 
deka Komitetot treba da odigra klu~na uloga i da obezbedi potrebite na 
pomalite malcinski zaednici da bidat zemeni predvid vo site aspekti na 
implementacija na Ohridskiot ramkoven dogovor.  
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Preporaki: 
 
53. EKRN silno prepora~uva Komitetot za odnosi me|u zaednicite da posveti 

vnimanie na pra{awata vo vrska so me|uetni~kite kontakti i 
komunikacija pri razgleduvawe na razli~nite aspekti na Ohridskiot 
ramkoven dogovor. Vo ovaa smisla, toj bi trebalo da obezbedi merkite {to 
se prezemaat da ne rezultiraat so prodlabo~uvawe na podvoenosta i 
odale~enosta me|u zaednicite. Na primer, vo oblasta na obrazovanieto, 
EKRN go pottiknuva Komitetot da gi razgleda mo`nostite u~enicite vo 
site stepeni na obrazovniot sistem da u~at zaedno, kako i mo`nostite za 
dvojazi~no ili trojazi~no obrazovanie.  

 
54. EKRN prepora~uva Komitetot za odnosi me|u zaednicite da vospostavi 

posebni proceduralni mehanizmi so koi }e se obezbedi mo`nost 
konzistentno da se slu{nat problemite na malcinskite zaednici, 
pretstaveni samo so eden pretstavnik.  

 
 
Obrazovanie i podigawe na svesta  
 
55. Vo svojot vtor izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija”, EKRN prepora~a u~ili{tata da vlo`at posebni napori za 
izu~uvawe na ~ovekovite prava, tolerancija na razlikite i po~ituvawe na 
drugite etni~ki grupi, i gi pottiknaa nacionalnite vlasti da osiguraat 
deka site predmeti }e se predavaat na na~in so koj }e se neguvaat ovie 
vrednosti. Isto taka, be{e prepora~ano u~ili{tata da nastojuvaat da gi 
otstranat site negativni stereotipi i istite da gi zamenat so 
ponepristrasni informacii za drugite etni~ki grupi i za pluralizmot na 
ova pole. Natamu, EKRN gi ohrabri vlastite da go vklu~at novovovedeniot 
predmet “gra|ansko obrazovanie” vo site stepeni na obrazovniot sistem i 
da im obezbedat na nastavnici posebna obuka za ovaa oblast.      

 
56. Vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” ja 

informiraa EKRN deka sodr`inite povrzani so ~ovekovite prava i 
demokratskite vrednosti redovno se sostaven del na nastavnata programa 
vo osnovnite u~ili{ta. Vlastite isto taka poso~ija deka vo ramki na 
proektot za voveduvawe gra|ansko obrazovanie vo u~ili{tata, predmetot 
“gra|anite za demokratija”, koj se fokusira na ulogata i pravata na 
gra|anite vo op{testvoto i vrz prirodata na demokratijata, e 
zadol`itelen predmet vo srednite u~ili{ta. Ponatamu, vlastite ja 
izvestija EKRN deka opredelen broj nastavnici pominale niz posebna 
obuka za nastava za ~ovekovite prava. Ministerstvoto za obrazovanie isto 
taka &  go predo~i na EKRN predlogot za izgotvuvawe na Nacionalen 
akcionen plan za obrazovanie za ~ovekovite prava, koj e poddr`an od 
Ministerstvoto.    

 
57. Od druga strana, izvori od nevladiniot sektor ja informiraa EKRN deka 

predmetot vo vrska so gra|anskoto obrazovanie, ~ovekovite prava i 
demokratijata ne e voveden vo obrazovniot sistem na sistematski na~in. 
Tie istaknaa deka nekolku proekti bile realizirani od strana na 
nevladinite organizacii vo sorabotka so Ministerstvoto za obrazovanie, 
vo ~ii ramki bil vklu~en takov predmet. Tie sepak poso~ija deka ovie 
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proekti ostanuvaat lokalizirani i ne se nadgradeni i promovirani na 
po{irok plan od strana na Ministerstvoto za obrazovanie. 

 
58. EKRN so zadovolstvo doznava deka vlastite na “Porane{nata 

Jugoslovenska Republika Makedonija” prezemaat inicijativi za 
revidirawe na u~ebnicite po istorija  za site stepeni na obrazovanie, 
kako i za analiza na u~ebnicite za koi e prijaveno deka sodr`at negativni 
stereotipi za malcinskite grupi, osobeno za romskata i za otstranuvawe na 
takviot materijal. EKRN e sepak zagri`ena od uka`uvawata na 
organizaciite na gra|anskoto op{testvo deka se prodol`uva so 
promovirawe na negativni stereotipi za Romite vo u~ebnicite, namesto da 
se nastojuva tie negativni stereotipi da se zamenat so poobjektivni 
informacii za romskite zaednici, kulturata i nivniot pridones kon 
“Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija”. EKRN isto taka so 
zagri`enost doznava za ulogata na opredeleni nastavnici vo protestite 
protiv naporite da se odr`uva nastava za etni~kite Makedonci i 
etni~kite Albanci vo edno u~ili{te.  

 
 

Preporaki: 
 
59. EKRN prepora~uva da se prodol`at i da se zajaknat naporite za 

vklu~uvawe na gra|anskoto obrazovanie vo site stepeni na obrazovniot 
sistem, kako i da se napravat dopolnitelni napori za pro{iruvawe na 
proektite za izu~uvawe na ~ovekovite prava, tolerancija i po~ituvawe na 
razlikite. Ponatamu, EKRN prepora~uva nastavata po site predmeti da se 
odr`uva na na~in so koj se neguvaat ovie vrednosti. Isto taka, bi trebalo 
da se pro{irat naporite za obuka na nastavnicite za ovie predmeti  

 
60. EKRN prepora~uva u~ebnicite i drugite raspolo`ivi materijali vo 

u~ili{tata, osobeno prira~nicite za nastava po istorija i ponatamu da se 
revidiraat so cel da se obezbedi tie da ne sodr`at stereotipi, 
netolerancija ili negativni stavovi sprema koja bilo etni~ka zaednica. 
EKRN isto taka prepora~uva deka vo nastavnata programa bi trebalo da se 
vnesat nepristrasni informacii za situacijata, kulturata i pozitivniot 
pridones na zaednicite kon “Porane{nata Jugoslovenska Republika 
Makedonija”. Vo ovoj proces bi trebalo da se vklu~at razli~nite etni~ki 
zaednici.  

 
 
Priem i status na nedr`avjanite 
 
61. Vo svojot vtor izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija”, EKRN prepora~a nacionalnite vlasti da prodol`at da go 
po~ituvaat na~eloto na nevra}awe, predvideno vo @enevskata konvencija 
za statusot na begalcite od 1951 godina i nejziniot Protokol od 1967 
godina i vo nikoj slu~aj da ne gi vratat romskite begalci od Kosovo vo 
uslovi vo koi nivniot `ivot i sloboda bi bile zagrozeni. EKRN isto taka 
gi pottikna vlastite {to e mo`no poskoro da ja zavr{at rabotata na 
predlog Zakonot za azil so cel da se razjasni pravniot status na licata koi 
ne se dr`avjani, a prestojuvaat na teritorijata na “Porane{nata 
Jugoslovenska Republika Makedonija”. 
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62. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka “Porane{nata Jugoslovenska 
Republika Makedonija” go donese Zakonot za azil i privremena za{tita vo 
juli 2003 godina. Zakonot predviduva redovna postapka i skratena postapka 
koga baraweto za azil e o~igledno neosnovano. Vo edna postapka, na 
baratelot mo`e da mu se dadat razli~ni stepeni na za{tita: priznat status 
na begalec, humanitarna za{tita i privremna za{tita. Iako EKRN e 
zadovolna {to vo zakonot se vklu~eni formi na subsidijarna za{tita, 
sepak naglasuva deka bi trebalo da se vodi smetka da se obezbedi vo 
slu~aite koga baratelot gi ispolnuva uslovite za begalec, toj da se zdobie 
so takov status, a ne so pomala forma na za{tita. EKRN zbele`uva deka 
na~eloto na nevra}awe e jasno i decidno predvideno vo zakonot.  

 
63. So vleguvaweto vo sila na ovoj zakon, vo septemvri 2003 godina vlastite na 

“Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” go prekinaa statusot 
na privremeno za{titeni lica za Romite koi prebegaa od Kosovo. 
Mnozinstvoto od niv podnese barawe za azil i vo momentov nivnite barawa 
se vo postapka na razgleduvawe. Spored Ministerstvoto za vnatre{ni 
raboti, ostanati se okolu 250-300 Romi koi u`ivale privremena za{tita i 
koi ne pobarale azil. Dokolku ovie lica se zateknat na teritorijata na 
“Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” tie }e se tretiraat 
kako lica koi nezakonski prestojuvaat. Vo nitu eden od slu~aite na Romi 
od Kosovo, za koi e poznato deka podnele barawe, ne im e daden status na 
begalec; na baratelite naj~esto im se dava humanitarna za{tita ili tie 
bile odbieni. [to se odnesuva pak do licata ~ii barawa bile odbieni, 
mnozinstvoto od niv podnelo `alba, koja ima suspenzivno dejstvo vo odnos 
na prvostepenata odluka.  

 
 

Preporaki: 
 
64. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da prezemat ~ekori so koi }e se obezbedi primena na Zakonot 
za azil i privremna za{tita na na~in {to baratelite }e mo`at da se 
zdobijat so najvisok stepen na za{tita za koj gi ispolnuvaat predvidenite 
uslovi. Vo vrska so ova, EKRN prepora~uva da se sprovede iscrpna obuka na 
licata koi se vklu~eni vo postapkata po barawata za azil za noviot zakon, 
kako i za situacijata so ~ovekovite prava vo oblastite od kade poteknuvaat 
baratelite na azil.  

 
65. EKRN silno prepora~uva striktno da se po~ituva na~eloto na nevra}awe, 

i na toj na~in da se spre~i Romite od Kosovo ili bilo koj drug baratel na 
azil da bide vraten vo zemja kade bi mo`el da bide soo~en so zakana za 
negoviot `ivot ili sloboda, ili so rizik od izma~uvawe ili drugi formi 
na ne~ove~ko i poni`uva~ko odnesuvawe ili kaznuvawe.  

 
 
 - Trgovija so lu|e 

66. “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” e vo isto vreme zemja 
na destinacija, poteklo i tranzit za trgovijata so `eni i deca. Vlastite 
formiraa posebna me|uresorska komisija za spre~uvawe i borba protiv 
trgovijata so lu|e. Vo ramki na prezemenite merki vleguvaat i dve izmeni 
na Krivi~niot zakonik koi bea neodamna usvoeni so cel da se poostri 
kaznata za organiziranite oblici na krivi~noto delo trgovija, osobeno 
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koga se odnesuva na `eni i deca. Isto taka, be{e otvoren Tranziten centar, 
kade `rtvite na trgovija mo`at da ostanat so nedeli, vo prosek 22 dena, i 
kade dobivaat pravna i medicinska pomo{ od nevladini organizacii.   

 
 

Preporaki: 
 

67. EKRN gi pottiknuva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 
Makedonija” da gi prodol`at naporite i merkite za borba protiv 
trgovijata so lu|e. EKRN prepora~uva, me|u drugoto, da se razgleda 
mo`nosta za pro{iruvawe na programite za za{tita na `rtvite, so cel tie 
da gi opfatat site `rtvi, a ne samo `rtvite koi sorabotuvaat so 
policijata.      

 

 
Vnatre{no raseleni lica  
 
68. Spored vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” 

vo zemjata s# u{te ima okolu 2000–3000 vnatre{no raseleni lica. Ovie 
lica `iveat vo kolektivni centri ili so semejstva {to gi zgri`ile. 
Mnozinstvoto od niv se etni~ki Makedonci ili etni~ki Srbi. Ovie lica 
navodno ne sakaat da se vratat vo nivnite sela, pred s# poradi problemi so 
bezbednosta, kako i poradi ekonomski pri~ini. 

 
 

Preporaki: 
 
69. EKRN im prepora~uva na vlastite da gi prodol`at naporite za sozdavawe 

uslovi so koi }e se ovozmo`i bezbedno vra}awe na vnatre{no raselenite 
lica vo nivnite domovi. Nivnoto vra}awe vo site slu~ai mora da bide na 
dobrovolna osnova. 

 
 
Pristap do obrazovanie 
 
70. Vo svojot vtor izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija”, EKRN ja naglasi potrebata od zgolemeno u~estvo na 
u~enicite od albansko i tursko etni~ko poteklo vo srednoto i vo 
povisokite stepeni na obrazovanie, osobeno preku merki so koi }e se 
spre~i visokata stapka na napu{tawe na u~ili{niot sistem od strana na 
decata od ovie grupi. Zabele`uvaj}i go niskiot kvalitet na obrazovanie vo 
nekoi od u~ili{tata na malcinskite jazici, EKRN prepora~a obukata na 
nastavnicite po albanski i turski jazik na Pedago{kiot fakultet vo 
Skopje da se pro{iri i da gi opfati i nastavnicite vo povisokite  
stepeni, vklu~uvaj}i gi posebno povisokite oddelenija vo osnovnite i vo 
srednite u~ili{ta. EKRN isto taka ja naglasi pozitivnata uloga {to bi 
mo`ela da ja odigra dvojazi~nata nastava, vo koja bi bile vklu~eni 
relevantni malcinski jazici. 

 
71. Spored uka`uvawata na Ministerstvoto za obrazovanie, nastavata na 

albanski i turski jazik na Pedago{kiot fakultet vo Skopje e sega 
pro{irena i na nastavnici od petto do osmo oddelenie. Ministerstvoto za 
obrazovanie e svesno za problemot so visokata stapka na napu{tawe na 
u~ili{niot sistem od strana na albanskite i turskite deca i poso~i deka 
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toj problem se pojavuva vo ruralnite sredini kade decata od razli~ni 
vozrasni grupi u~at zaedno.  

 
72. Vo odnos na turskite deca, organizaciite na gra|anskoto op{testvo 

prijavija deka kvalitetot na obrazovanieto vo u~ili{tata na turski jazik 
prodol`uva da pretstavuva seriozen problem i deka kvalitetot pove}e 
zavisi od inicijativite na nastavnicite otkolku od Ministerstvoto za 
obrazovanie. Tie uka`aa deka nedostatokot na u~ebnici i nesoodvetnata 
obuka na nastavnicite pretstavuvaat bitni faktori koi pridonesuvaat kon 
ovoj problem. Vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 
Makedonija” ja informiraa EKRN deka tie se svesni za ovie problemi i 
deka pravat napori za otvorawe na novi paralelki na turski jazik i za 
finansirawe na pe~ateweto na u~ebnici i druga referentna literatura na 
turski jazik. Tie istaknaa deka nedostatokot na obu~eni nastavnici, koj 
pretstavuva zna~itelen problem, }e prodol`i da bide vo fokusot na 
nivnoto vnimanie i vo idnina. Nastavata na turski jazik se nudi ili do 
~etvrto oddelenie ili do osmo oddelenie, zavisno od regionot. Se ~ini 
deka seriozna pre~ka za u~enicite da prodol`at so {koluvaweto vo drugi 
u~ili{ta pretstavuva nivnoto nedovolno poznavawe na makedonskiot 
jazik. EKRN be{e informirana deka vo poslednite godini, pod vlijanie na 
politi~kata klima, poznavaweto na decata na drugi jazici osven turskiot, 
vsu{nost se namaluva. EKRN nema soznanija za drugi merki {to gi 
prezemaat vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 
Makedonija” za spravuvawe so ovie problemi.  

 
73. [to se odnesuva do decata od albanska etni~ka pripadnost, EKRN be{e  

izvestena deka slabiot kvalitet na nastavata na albanski jazik i 
u~ili{nite zgradi i natamu pretstavuvaat problem. Me|utoa, vlastite na 
“Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” se svesni za ovoj 
problem i tie ja informiraa EKRN deka se prezemaat merki za 
podobruvawe na sostojbite, vklu~itelno i preku izgradba na novi zgradi, 
obuka na nastavnici, izgotvuvawe poprofesionalni nastavni i drugi 
referentni materijali, kako i preku jaknewe na pedago{kata poddr{ka na 
nastavnicite. Vo vrska so ova, EKRN zabele`uva deka vo nekoi oblasti, 
kako Kumanovo, vlastite sproveduvaat detalni procenki na u~ili{tata na 
albanski jazik, so cel da se odgovori na nivnite posebni problemi. Vo 
vrska so ova, EKRN isto taka gi zabele`uva legalizacijata na Tetovskiot 
Univerzitet, koj nudi visoko obrazovanie na albanski jazik i otvoraweto 
na privatniot Univerzitet za Jugoisto~na Evropa vo Tetovo na 20 noemvri 
2001, koj nudi nastavna programa na makedonski, albanski, angliski i na 
drugi evropski jazici.          

 
 

Preporaki: 
 
74. EKRN prepora~uva vlastite da prodol`at da sproveduvaat istra`uvawa, 

opfa}aj}i gi zasegnatite zaednici, za pri~inite za napu{tawe na 
u~ili{teto od strana na deca od turskata i albanskata etni~ka zaednica, 
pri toa zemaj}i ja predvid rodovata dimenzija, kako i da prodol`at da 
razvivaat naso~eni merki za spravuvawe so problemite.   

 
75. EKRN prepora~uva postojano da se posvetuva vnimanie na problemite so 

kvalitetot na nastavata vo u~ili{tata na turski jazik, kako i da se 
prezemat natamo{ni merki so koi }e se osigura deka vo site u~ili{ta, 
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nezavisno od jazikot na koj se odr`uva osnovnata nastava, obrazovanieto 
ima pribli`no ednakov kvalitet.  

 
76. EKRN prepora~uva da se prezemat ~ekori so koi }e se obezbedi u~enicite 

koi u~at vo u~ili{tata na malcinskite jazici da imaat dostatna i visoko 
kvalitetna nastava na slu`benite jazici, taka {to tie }e imaat ednakvi 
mo`nosti da prodo`at so {koluvaweto vo povisokite stepeni na 
obrazovanie.  Vlastite isto taka bi trebalo da ja razgledaat mo`nosta na 
decata koi imaat jazi~ni problemi vo srednoto obrazovanie da im se 
ponudi dopolnitelna lingvisti~ka poddr{ka.  

 
77. EKRN veruva deka dvojazi~noto i trojazi~inoto obrazovanie, vklu~itelno 

i na malcinskite jazici, bi mo`elo da odigra pozitivna uloga vo 
zgolemuvawe na u~estvoto i vo podobruvawe na kvalitetot na {koluvaweto 
{to im se nudi na pripadnicite na site etni~ki zaednici.       

 
 
Nabquduvawe na situacijata  
 
78. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a pribirawe na seopfatni 

statisti~ki podatoci za u~estvoto na etni~kite malcinstva vo javniot 
`ivot i za nivnata ekonomska i socijalna polo`ba, a osobeno za nivniot 
pristap do vrabotuvawe, zdravstvo, obrazovanie i domuvawe. EKRN uka`a 
deka pri pribirawe na ovie podatoci bi trebalo da se posveti dol`no 
vnimanie na po~ituvawe na pravoto na privatnost i na standardite za 
za{tita na podatoci i slobodno i svesno dadena soglasnost na zasegnatite 
licata.  

 
79. Vo konteks na postoe~kite napori za postignuvawe pravi~na zastapenost 

na etni~kite zaednici vo javnite tela, pribrani se detalni statisti~ki 
podatoci za postojnite vrabotuvawa na pripadnicite na razli~ni etni~ki 
zaednici vo javnite tela. Sepak, EKRN nema soznanija deka takvi podatoci 
se pribiraat i za drugi sektori na `ivotot, kako {to se pristapot do 
socijalni uslugi, zdravstvo, domuvawe i obrazovanie.  

 
80. Vo tekot na esenta 2002 godina, vo dr`avata be{e sproveden popis na 

naselenieto. Rezultatite, koi{to se smetaat za osobeno va`ni od aspekt na 
pravata koi so Ohridskiot dogovor im se garantiraat na etni~kite 
malcinstva koi so~inuvaat pove}e od 20% od naselenieto, bea objaveni na 1 
dekemvri 2003 godina. Vladata i me|unarodnata zaednica ocenija deka 
popisot be{e sproveden na fer na~in. Me|utoa, razli~ni subjekti od 
gra|anskoto op{testvo, vklu~itelno i pretstavnici od razli~ni etni~ki 
zaednici, smetaat deka popisot ne bil fer i gi osporija negovite 
rezultati. EKRN dobi izve{tai za opredeleni nepravilnosti, posebno za 
toa deka preku razli~ni metodi, pripadnicite na pomalite malcinski 
zaednici bile asimilirani kon etni~kite Albanci ili kon etni~kite 
Makedonci. Makedonskiot Helsin{ki komitet prijavi opredelen broj 
nepravilnosti vo vrska so izve{taite od romskite zaednici deka vo 
nekolku gradovi golem broj romski semejstva ne bile vklu~eni vo popisot, 
kako i vo vrska so izve{taite za manipulacija pri {to pripadnici na 
makedonskata muslimanska zaednica bile popi{uvani kako Albanci ili 
Turci.  
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Preporaki: 
 
81. EKRN im prepora~uva na vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” da vospostavat sistem na nabquduvawe koj }e 
ovozmo`i pribirawe podatoci za situacijata na razli~ni malcinski 
zaednici, kako i ocenuvawe na stepenot i pri~inite za diskriminacija i na 
planiranite aktivnosti za nejzino spre~uvawe. Ovoj sistem bi trebalo 
dosledno da gi po~ituva na~elata na tajnost i dobrovolno 
samoidentifikuvawe na licata koi pripa|aat na opredelena grupa. Pri 
nabquduvaweto bi trebalo da se ima predvid i rodovata dimenzija, osobeno 
od aspekt na mo`na dvokratna ili pove}ekratna diskriminacija.  

 
 
Odnesuvawe na odredeni institucii 
 
82. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a vospostavuvawe na nezavisen 

mehanizam za istra`uvawe na site navodi za lo{o postapuvawe na 
policiskite slu`benici, osobeno vo odnos na pripadnici na malcinskite 
grupi.  

 
83. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka Oddelot za vnatre{na kontrola i 

profesionalni standardi pri Ministerstvoto za vnatre{ni raboti gi 
unapredi naporite za sproveduvawe seriozni istragi po `albite za lo{o 
postapuvawe na policijata i za kaznuvawe na licata za koi }e se utvrdi 
deka se vinovni za takvo odnesuvawe. Me|utoa i pokraj ovie podobruvawa, 
EKRN poso~uva deka dobila izve{tai od razli~ni izvori, vo koi se 
uka`uva deka ovoj mehanizam na istraga e nezadovolitelen. Problemite 
navodno se javuvaat vo razli~ni fazi na postapkata, {to doveduva do toa 
golem broj slu~ai na lo{o odnesuvawe da ostanat nekazneti. Nevladinite 
organizacii isto taka prijavuvaat deka vo slu~aite vo koi se izre~eni 
kazni, tie se minimalni. Se ~ini deka dopolnitelen problem e toa {to 
`rtvite ne podnesuvaat prijavi odnosno `albi od strav od osveta, kako i 
poradi toa {to nemaat doverba deka tie }e vrodat so plod.  

 
84. EKRN zabele`uva deka Oddelot za vnatre{na kontrola i profesionalni 

standardi e svesen deka ne e celosno nezavisen, i istaknal deka se vo tek 
razgovori za vospostavuvawe na nezavisno telo za istraga, kako {to e 
Policiskiot pravobranitel. 

 
 

Preporaki: 
 
85. EKRN gi pottiknuva vlastite da prezemat natamo{ni merki so cel da se 

stavi kraj na incidentite na lo{o odnesuvawe i postapuvawe na policijata 
sprema pripadnici na malcinskite grupi. Posebno, taa ja naglasuva 
va`nosta od vospostavuvawe nezavisen istra`en sistem, kakov {to e 
Policiskiot pravobranitel, kade site fazi od istragata gi vodi i 
nadgleduva telo koe e nezavisno od policijata i Ministerstvoto za 
vnatre{ni raboti.  

 
86. EKRN naglasuva deka slu~aite na policisko nasilstvo za koi e pokrenata 

sudska postapka bi trebalo da se re{at {to e mo`no pobrzo i storiteli da 
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bidat soodvetno kazneti, so cel do javnosta da se prenese poraka deka 
takvoto odnesuvawe na policijata ne se tolerira i deka }e bide kazneto.  

 
 
87. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a da se napravat posebni napori za 

podobruvawe na odnosite pome|u policijata i malcinskite grupi i 
predlo`i razli~ni merki vo taa nasoka, vklu~uvaj}i posebna obuka za 
~ovekovite prava za slu`benite lica koi go primenuvaat zakonot, osobeno 
vo odnos na rasizmot i netolerancijata, kako i postojani napori za 
regrutirawe na pripadnici na malcinskite grupi vo redovite na 
policiskite sili.  

 
88. EKRN so zadovlstvo zabele`uva deka vo ovaa oblast se pravat zna~itelni 

napori soglasno Ohridskiot ramkoven dogovor. Ministerstvoto za 
vnatre{ni raboti sorabotuva so OBSE na planot na obuka i regrutirawe 
na golem broj pripadnici na malcinskite zaednici vo policiskite sili. 
Policiskite slu`benici pominuvaat niz posebna obuka za ~ovekovite 
prava, a izgotven e i prira~nik za policiskite standardi. Me|utoa, EKRN 
be{e informirana deka s# u{te postoi problem so primenata na 
standardite sodr`ani vo prira~nikot vo praktikata.           

 
 

Preporaki: 
 
89. EKRN gi pottiknuva vlastite da gi prodol`at naporite za podobruvawe na 

odnosite pome|u policijata i malcinskite grupi.  
 
90. EKRN prepora~uva deka vo po~etnata i kontinuiranata obuka na 

policijata bi trebalo da se vklu~at informacii za rasizmot i 
diskriminacijata, kako i za va`e~koto zakonodavstvo vo ovaa oblast.  

 
 
Mediumi 
 
91. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN im prepora~a na novinarite da usvojat 

kodeks za samoregulirawe na profesijata so cel da se spravat so slu~aite 
koga pretstavnici na mediumite go pothranuvaat ~uvstvoto na nedoverba i 
strav, razgoruvaj}i etni~ki tenzii.  

 
92. EKRN so zadovolstvo doznava deka e izgotven Kodeks na novinarska etika. 

Me|utoa i pokraj mnogubrojni incidenti na upotreba na govorot na 
omrazata vo izminatite godini, Kodeksot navodno ne se primenuva na na~in 
so koj se sankcioniraat novinarite koi gi kr{at negovite na~ela.  

 
93. Kako {to se uka`uva podolu4, mediumite vo “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” navodno posvetuvaat pogolemo vnimanie da ne se 
podgrevaat etni~kite tenzii, me|utoa tie sepak ostanuvaat podvoeni po 
etni~ka osnova i s# u{te postojat incidenti na upotreba na govorot na 
omrazata. EKRN e zagri`ena {to osobeni problemi postojat vo 
izvestuvaweto za Romite, pri {to mediumite s# pove}e promoviraat 
{tetni pretstavi za Romite, osobeno preku spomenuvawe na romskoto 

                                                 
4 Vidi podolu vo “Me|uetni~ki odnosi”, “Lideri na javnoto mislewe i mediumite”.  
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etni~ko poteklo na navodnite storiteli na krivi~ni dela na na~in so koj 
se sozdava vrska pome|u Romite, kriminalot i nezakonskite aktivnosti.  

 
 

Preporaki: 
 
94. EKRN prepora~uva pretstavnicite na mediumite da razvijat sredstva za 

sproveduvawe na Kodeksot na etika taka {to toj }e  stane efektivno 
sredstvo za samoregulirawe na na~inot na izvestuvawe za razli~ni 
etni~ki grupi i za sankcionirawe na izvestuvaweto so koe se podgreva 
diskriminacijata, rasizmot i me|uetni~kite tenzii i neprijatelstvo.  

 
95. EKRN prepora~uva vlastite da bidat vnimatelni vo primenata na 

krivi~noto zakonodavstvo koe se odnesuva na upotrebata na govorot na 
omrazata, osobeno ~len 319 od Krivi~niot zakonik.  

 
 
 
II. POSEBNI PRA[AWA 
 
Situacija na Romite vo razli~ni poliwa na `ivotot 
 
96. EKRN izrazuva dlaboka zagri`enost za nepodnoslivite `ivotni uslovi vo 

koi se nao|aat mnogu Romi. Tie prodol`uvaat da stradaat od kumulacija na 
ekonomski i socijalni nepovolnosti, vlo{eni poradi promenlivite 
ekonomski uslovi, diskriminacijata i nedovolnoto vnimanie na vlastite. 
Postojat nekolku zabele`itelni podobruvawa na situacijata na Romite od 
vtoriot izve{taj na EKRN, sepak se ~ini deka problemite na Romite se 
staveni na strana, vo senka na konfliktot i pra{awata za me|uetni~kite 
odnosi.   

 
97. Vo svojot vtor izve{taj, vo odnos na situacijata na Romite vo razli~ni 

poliwa na `ivotot, EKRN gi pottikna vlastite da vospostavat sistem na 
nabquduvawe, koj }e ovozmo`i rasvetluvawe na problemite na 
diskriminacija. Isto taka, taa prepora~a da ne se tolerira 
diskriminacijata na lokalno nivo i da se usvoi efiktivno zakonodavstvo 
protiv diskriminacijata so koe }e bidat opfateni razli~ni oblasti na 
`ivotot.  

 
98. EKRN ne dobila informacii koi bi uka`ale deka vlastite postapile po 

ovie preporaki ili deka prezele drugi merki za re{avawe na 
zagri`uva~kata situacija na Romite vo “Porane{nata Jugoslovenska 
Republika Makedonija”. Taa so zadovolstvo zabele`uva deka od neodamna e 
formirana rabotna grupa sostavena od pretstavnici na razli~ni 
ministerstva i pretstavnici na Romite, koja ima za cel da izgotvi 
strategija za podobruvawe na situacijata na Romite. Isto taka, }e se 
izgotvat i akcioni planovi za ~etiri oblasti koi se opredeleni kako 
prioritetni oblasti: obrazovanie, vrabotuvawe, zdravstvena za{tita i 
domuvawe. 
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Preporaki: 
 
99. EKRN im prepora~uva na vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” da sprovedat detalno istra`uvawe na situacijata 
na Romite vo razli~ni poliwa na `ivotot, so cel da se identifikuvaat 
problemite, vklu~itelno i direktnata i indirektnata diskriminacija, i 
neodlo`no da izgotvat merki za spravuvawe so ovie problemi. 

 
100. EKRN gi ohrabruva vlastite vo nivnite napori da izgotvat nacionalna 

strategija za podobruvawe na situacijata na Romite, i gi pottiknuva da 
vklu~at pretstavnici na Romite i na nevladinite organizacii vo site 
fazi od rabotata, trgnuvaj}i od fazata na ocenka na problemite do 
izgotvuvawe i primena na merki. 

 
101. EKRN ja povtoruva svojata preporaka do vlastite itno da se donese 

seopfatno i efikasno zakonodavstvo protiv diskriminacijata, so koe }e se 
opfatat site klu~ni poliwa na `ivotot (kako {to se pristapot do 
vrabotuvawe, domuvawe, socijalni uslugi, zdravstvo, obrazovanie i javni 
mesta i uslugi), i im ja predo~uva svojata Op{ta preporaka Br. 7 vo odnos 
na politikata za nacionalnoto zakonodavstvo za borba protiv rasizmot i 
rasnata diskriminacija. 

 
 
 - Vrabotuvawe 

102. Romskite zaednici prodol`uvaat da se soo~uvaat so osobeno visoka stapka 
na nevrabotenost, koja navodno se vlo{uva vo svetlo na op{tata visoka 
stapka na nevrabotenost, izlo`uvaj}i gi malcinstvata na zgolemen rizik 
od diskriminacija. Po Ohridskiot ramkoven dogovor, prezemeni se ~ekori 
za unapreduvawe na pravi~nata zastapenost na zaednicite vo site javni 
organi na centralnata i lokalnata vlast. Ova pra{awe se razgleduva 
detalno podolu5, me|utoa EKRN saka vo ovoj kontekst da istakne deka 
dobila izve{tai vo koi se uka`uva deka Romite koi se vraboteni vo 
javnite organi i tela se rasporedeni na izvr{uvawe ednostavni raboti. 

 
 

Preporaki: 
 
103. EKRN prepora~uva da se prezemat natamo{ni napori za podobruvawe na 

situacijata so vrabotenosta na romskata zaednica. Taa smeta deka, imaj}i ja 
predvid {iroko rasprostranetata i endemi~na priroda na nepovolnostite 
na pazarot na rabotna sila za Romite, neophodni se posebni merki so koi 
Romite }e bidat staveni vo polo`ba da mo`at ramnopravno da se 
natprevaruvaat so pripadnicite na mnozinskoto naselenie na pazarot na 
rabotna sila.             

 
 

                                                 
5 Vidi del za “Me|uetni~ki odnosi”.  
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 - Domuvawe 

104. Mnozinstvo Romi `iveat vo tro{ni ku}arki vo neurbanizirani sredini, 
kade nedostasuvaat pati{ta, sanitaren ~vor, sistem za sobirawe na 
otpadot, snabduvawe so voda, elektri~na energija i drugi elementi na 
osnovnata infrastruktura. Mnogu ~esto, naselbite na Romite se oddvoeni 
od drugite zaednici, i locirani vo oblasti vo koi drugite ne sakaat da 
`iveat, kako vo blizina na mesta kade se frla ili ~uva otpadot. Romskite 
zaednici koi imaat elektri~na energija i voda navodno ~esto se soo~uvaat 
so celosen prekin na ovie komunalni uslugi poradi toa {to odredeni 
`iteli ne pla}aat smetki i zaednicata kako celina se tretira za 
odgovorna. Organizacii na gra|anskoto op{testvo poso~uvaat na 
diskriminatorskata i rasisti~ka priroda na takviot tretman. Isto taka, 
do EKRN e prijavno deka semejstvata ~ii prihodi se obezbeduvaat preku 
socijalnoto osiguruvawe mo`at da se najdat vo situacija da ne bidat vo 
mo`nost da gi platat smetkite za elektri~na energija i voda po pokrivawe 
na drugite potrebi, kako {to e hranata.  

 
105. Mnozinstvo romski naselbi se ostaveni von urbanisti~kite planovi, pa 

zatoa tie se smetaa za nelegalni. Ovaa sostojba se odnesuva i na naselbite 
koi postojat so decenii, duri i pred voveduvawe na propisite za urbano 
planirawe. Seto ova ja nadopolnuva nesigurnosta na `ivotot za mnogu 
Romi, koi se izlo`eni na rizik da bidat prisilno iseleni ili nivnite 
domovi da bidat uni{teni. EKRN e informirana deka do ovoj moment ima 
mnogu mal broj incidenti na uni{tuvawe na domovite, no sepak 
organizaciite na gra|anskoto op{testvo izvestuvaat deka se soo~uvaat so 
pote{kotii vo naporite da go reguliraat pravniot status na romskite 
naselbi.  

 
 

Preporaki: 
 
106. EKRN prepora~uva prezemawe itni merki za podobruvawe na situacijata 

so domuvawe na Romite, osobeno za da se osigura pristoen standard na 
domuvawe i infrastruktura za onie semejstva koi `iveat vo uslovi pod 
standardnite.  

 
107. EKRN prepora~uva koordinacija me|u razli~ni javni tela so cel da se 

obezbedi Romite koi se korisnici na socijalno osiguruvawe da imaat 
pristap do osnovnite `ivotni potrebi, kako vodata i elektri~nata 
energija. 

 
108. EKRN prepora~uva vlastite da prezemat neophodni merki za regulirawe 

na pravniot status na romskite naselbi.  
 
 
 - Pristap do li~ni dokumenti, socijalno osiguruvawe i zdravstvo 

109. EKRN e zagri`ena poradi izve{taite deka odreden broj Romi ne 
poseduvaat li~ni dokumenti, kako li~na karta, izvod od mati~na kniga na 
rodenite, zdravstvena i rabotna kni{ka. Ovoj problem se odrazuva vrz 
pravata na Romite vo mnogu sektori na `ivotot, na primer vrz mo`nosta da 
ostvarat drugi gra|anski prava kako izbira~koto pravo i da imaat pristap 
do razli~ni uslugi, kako socijalnoto osiguruvawe i zdravstvenata za{tita. 
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Spored rezultatite od istra`uvawata sprovedeni od nevladini 
organizacii, ovie problemi se povrzani so diskriminacijata, osobeno so 
indirektnata diskriminacija i proizleguvaat od uslovite predvideni za 
izdavawe vakvi dokumenti (kako taksi ili uslovot za zavr{eno osnovno 
obrazovanie). Ponatamu, problemite proizleguvaat i od t.n. domino efekt, 
kade problemite pri  steknuvawe na dr`avjanstvo, na koi se uka`uva 
ponapred vo ovoj izve{taj6, vlijaat vrz mo`nosta da se dobijat drugi 
dokumenti.  

 
110. Na poleto na zdravstvoto, EKRN e dlaboko zagri`ena od izve{taite deka 

Romite ponekoga{ nemaat pristap do zdravstvenata za{tita zatoa {to tie 
ne se vo mo`nost da gi pokrijat tro{ocite za ovaa za{tita. Postojat 
izve{tai za lica koi po~inale ili koi pretrpele seriozni naru{uvawa 
poradi toa {to ne im bil uka`an tretman. Natamu, Romite navodno se 
izlo`ni i na drugi nesoodvetni postapki (slu~ai na novorodeni deca koi 
bile zadr`ani vo bolnica, dodeka roditelite bile isprateni da najdat 
pari). EKRN zabele`uva deka odreden broj Romi nemaat nikakvo 
zdravstveno osiguruvawe. Me|utoa, duri i licata koi imaat takvo 
osiguruvawe se nao|aat vo situacija da ne mo`at da ja platat 
dopolnitelnata participacija {to se bara.  

 
111. [to se odnesuva do pristapot do socijalnoto osiguruvawe, pokraj 

problemite so li~nite dokumenti, EKRN dobi informacii koi uka`uvaat 
deka negativnite stereotipi i predrasudi kaj socijalnite rabotnici, i 
nespostoeweto na razbirawe za romskite tradicii mo`at da go 
onevozmo`at pristapot na odredeni Romi do socijalnoto osiguruvawe.          

 

 
Preporaki: 

 
112. EKRN prepora~uva vlastite da sprovedat istra`uvawe so cel da se 

identifikuvaat problemite so koi se soo~uvaat Romite pri dobivawe na 
li~ni dokumenti. Taa prepora~uva bez odlagawe da se prezemat merki za 
nadminuvawe na diskriminatorskite uslovi i kritiriumi i da im se 
pomogne na Romite vo dobivawe osnovni dokumenti.  

 
113. EKRN prepora~uva prezemawe merki so koi }e se obezbedi romskite 

zaednici da imaat ednakov pristap do zdravstvenata za{tita. Tuka bi 
trebalo da se vklu~at posebni merki so koi }e se obezbedi finansiskite 
ili administrativnite pre~ki da ne gi spre~uvaat Romite vo pristapot do 
osnovna za{tita i do neophoden medicinski tretman. Isto taka, neophodno 
e itno prezemawe na dejstvija so cel da se stavi kraj na kakvi bilo 
nesoodvetni postapuvawa pri pru`awe za{tita za vreme na maj~instvoto.  

 
114. EKRN prepora~uva da se sprovede posebna obuka koja }e bide naso~ena kon 

socijalnite rabotnici i preku koja tie }e gi osoznaat mo`nite rasni 
predrasudi i pretpostavki {to bi mo`ele da vlijaat vrz na~inot na koj 
postapuvaat so romskite semejstva. 

 
 

                                                 
6 Vidi pogore vo “Zakon za dr`ajanstvo”. 
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 - Pristap na romskite deca do obrazovanieto 

115. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a da se napravat posebni napori za 
zgolemuvawe na stepenite na obrazovanie za pripadnicite na romskite 
zaednici. Taa predlo`i razli~ni merki vklu~uvaj}i: specijalni programi 
za pomo{ na romskite i na drugite deca koi doa|aat od isklu~itelno 
siroma{ni semejstva koi se spre~eni da ja posetuvaat nastavata poradi 
visokata cena na u~ebnicite, u~ili{nite materijali i soodvetna obleka; 
inicijativi za obezbeduvawe ~asovi po makedonski jazik za romskite deca 
so cel tie da se podgotvat za vlez vo u~ili{niot sistem: obuka na 
nastavnicite, vklu~itelno i informacii za posebnite potrebi i 
o~ekuvawa na Romite i sposobnost za efektivna upotreba na znaeweto; 
kako i naso~ena obuka na Romite za nastavni~ki mesta i regrutirawe na 
nastaven kadar od romskite zaednici. Natamu, EKRN prepora~a da se 
sprovede istraga za ulogata i vlijanieto na stereotipite i predrasudite 
kaj nastavnicite vrz odnesuvaweto i ispolnuvaweto na u~ili{nite 
obvrski od strana na romskite deca.  

 
116. EKRN e zagri`ena deka s# u{te postoi problem na niska posetenost i 

visoka stapka na napu{tawe na osnovnoto u~ili{te kaj romskite deca. 
Pokraj toa, mal e procentot na romski u~enici koi po zavr{uvawe na 
osnovnoto prodol`uvaat vo srednoto obrazovanie (romskite organizacii 
procenuvaat deka toj iznesuva 10%). EKRN sepak zabele`uva deka visok 
procent na u~enici, koi se zapi{uvaat, go zavr{uvaat srednoto 
obrazovanie. Iako brojot na Romi koi prodol`uvaat so {koluvaweto na 
univerzitet ostanuva nisok, vo poslednite godini e zabele`an zna~itelen 
porast.  

 
117. EKRN `ali {to malku merki se prezemeni za podobruvawe na stepenite na 

romskoto obrazovanie. Merkite {to postojat vo golema mera se izgotveni 
i prezemeni od nevladini organizacii. Nekoi od niv se poddr`ani od 
vlastite, me|utoa do denes, ne se prezemeni i ne se primeneti na po{iroka 
osnova uspe{ni merki od strana na Ministerstvoto za obrazovanie. 
Ponatamu, se ~ini deka postoi tendencija vinata za problemite vo 
obrazovanieto na romskite zaednici da se prefrla vrz niv, a posebno vrz 
roditelite zatoa {to ne gi pu{taat decata da odat na u~ili{te. EKRN 
vsu{nost veruva deka vlastite se tie koi se odgovorni i koi treba da 
nastojuvaat da ja ocenat ulogata na diskriminacijata i na~inite na koi 
obrazovniot sistem ne odgovara adekvatno na potrebite na romskite 
u~enici. EKRN poso~uva, na primer na informacii od nevladini 
organizacii za ulogata na odredeni faktori kako: negativni stereotipi i 
predrasudi kaj nastavnicite, u~ebnici vo koi Romite se prika`ani vo 
negativna smisla i vo koi ne se odrazuva romskata kultura i pridones kon 
op{testvoto; tro{ocite za predu~ili{no obrazovanie. EKRN zabele`uva 
deka nevladini organizacii izvestuvaat za postoewe na regionalni 
razliki koi vlijaat vrz obrazovnite postignuvawa na Romite. Na primer, 
vo centralnite delovi na zemjata, Romite ne go zboruvaat makedonskiot 
jazik {to sozdava pote{kotii kaj decata da ja sledat nastavata na 
makedonski, bez pri toa da imaat neophodna priprema i poddr{ka. EKRN so 
zadovolstvo zabele`uva deka vlastite od neodamna posvetuvaat vnimanie 
na ova pra{awe, imeno preku nov proekt nasloven kako “Zgolemuvawe na 
obrazovniot opfat na romskite deca”, vo ramki na koj se o~ekuva da se 
izgotvi akcionen plan vo ovaa oblast.  
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Preporaki: 

 
118. EKRN prepora~uva vlastite da sprovedat iscrpna analiza na situacijata 

na Romite vo obrazovniot sistem, kako i na pri~inite za niskite nivoa na 
postignuvawe. EKRN gi ohrabruva vlastite da vklu~at nevladini 
organizacii vo ovaa procenka, i da nastojuvaat da ja sfatat ulogata na 
diskriminacijata i na negativnite stereotipi i predrasudi za Romite i 
na~inite na koi mo`ebi obrazovniot sistem ne odgovara na potrebite na 
romskite deca.  

 
119. EKRN prepora~uva neodlo`no da se prezemat razli~ni inicijativi so cel 

da se zgolemat stepenite na romsko obrazovanie. Ovie merki bi trebalo da 
vklu~at: finansiska pomo{ za siroma{nite semejstva vo podmiruvawe na 
tro{ocite svrzani so obrazovanieto; podgotvitelna i dopolnitelna obuka 
za slu`beniot jazik na koj se odviva nastavata; posebna obuka za 
nastavnicite so cel da se zgolemi nivnata ~uvstvitelnost sprema 
diskriminacijata i potrebite na romskite deca; da se osigura deka  
u~ebnicite ne promoviraat negativni stereotipi za Romite, tuku namesto 
toa sodr`at podatoci za romskata kultura i za pozitivniot pridones na 
romskite zaednici kon op{testvoto; regrutirawe na nastavnici Romi.  

 
120. EKRN gi pottiknuva vlastite da gi poddr`at i da gi pro{irat uspe{nite 

inicijativi, kako {to se podgotvitelni ~asovi za site zaednici koi imaat 
potreba od toa.          

 
 
Me|uetni~ki odnosi 
 
121. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a merki za re{avawe na 

situacijata vo “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” kade 
postojat me|uetni~ki tenzii pome|u razli~ni etni~ki zaednici vo smisla 
{to sekoja zaednica `ivee vo sopstven relativno homogen svet, odr`uvaj}i 
ograni~eni kontakti so pripadnici na drugite zaednici vo sekojdnevniot 
`ivot. EKRN zabele`a deka javni debati se odvivaat vnatre vo sekoja 
zaednica poedine~no namesto pome|u zaednicite, pri {to sekoja zaednica 
dobiva informacii za nastanite vo zaednicata, zemjata i regionot od 
mediumi na sopstveniot jazik, izneseni od pripadnici na sopstvenata 
etni~ka grupa. EKRN ja naglasi potrebata od inicijativi naso~eni kon 
unapreduvawe na me|usebnite odnosi i komunikacija me|u razli~nite 
zaednici na site poliwa na `ivotot.  

 
122. EKRN e dlaboko zagri`ena {to me|uetni~kite odnosi vo “Porane{nata 

Jugoslovenska Republika Makedonija” dopolnitelno se vlo{ija i bea   
prosledeni so nasilstvo, koe se pojavi po objavuvaweto na nejziniot vtor 
izve{taj. Ovaa situacija go prodlabo~i jazot me|u razli~ni etni~ki 
zaednici, a osobeno pome|u dvete najgolemi – etni~kite Albanci i 
etni~kite Makedonci – turkaj}i gi vo nivnite oddvoeni svetovi i 
zna~itelno zgolemuvaj}i gi neprijatelstvoto i nedoverbata. Se ~ini deka 
mostovite na kontakt i komunikacija {to postoeja pome|u ovie zaednici vo 
golema mera se sru{eni. Sekoja etni~ka zaednica prodol`uva da ima svoi 
mesta kade se odviva nejziniot socijalen `ivot, svoi izvori na 
informacii, javni debati, u~ili{ta, organizacii i politi~ki partii. 
Navodno od neodamna e izgraden i poseben pat, taka {to etni~kite 
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Albanci i etni~kite Makedonci koi `iveat vo okolnite gradovi koristat 
razli~en pat do Skopje. Vo nekoi krugovi, s# u{te postojat me|usebni 
odnosi i prijatelstva me|u pripadnicite na razli~ni etni~ki zaednici, i 
nekoi subjekti od nevladiniot sektor se obiduvaat da gi ohrabrat takvite 
kontakti. Me|utoa, ovie inicijativi ne se pokrenati i izgotveni, nitu pak 
imaat dovolna poddr{ka od vlastite.  

 
123. Se ~ini deka diskusiite i merkite vo odnos na ednakvosta i me|uetni~kite 

odnosi vo “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” vo golema 
mera se fokusiraat na odredbite od Ohridskiot ramkoven dogovor, koj 
stavi kraj na neodamne{niot konflikt. Dodeka so ovoj dogovor se 
predviduvaat odredbi od golema va`nost za unapreduvawe na priznavaweto 
i razivaweto na identitetot na malcinskite zaednici i nivnoto u~estvo vo 
op{testvoto, sepak ovoj dokument ne e, i negovata intencija ne be{e, da 
pretstavuva seopfatna programa vo koja }e bidat vklu~eni site pravni i 
politi~ki merki neophodni da se postigne ednakvost i trajni harmoni~ni 
me|uetni~ki odnosi vo zemjata. Po sklu~uvaweto na ovoj dogovor, vlastite 
prezedoa {irok spektar na pravni i politi~ki merki za o`ivotvoruvawe 
na razli~ni negovi aspekti. Me|utoa, EKRN naglasuva deka tie merki ne se 
fokusiraat na gradewe konstruktivni kontakti i komunikacija me|u 
zaednicite, koi se od su{testveno zna~ewe za nadminuvawe na rasisti~kite 
pretstavi za pripadnicite na drugite zaednici i nivno vospriemawe kako 
poedinci. Ne postojat nitu inicijativi naso~eni kon identifikuvawe i 
spravuvawe so diskriminacijata vo razli~ni poliwa na `ivotot.  

 
 

Preporaki: 
 
124. EKRN prepora~uva merkite naso~eni kon unapreduvawe na me|uetni~kite 

odnosi i ednakvosta da ne se ograni~uvaat samo na onie merki koi se 
naso~eni kon implementacija na Ohridskiot ramkoven dogovor. 

 
125. EKRN prepora~uva bez odlagawe vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska 

Republika Makedonija” da prezemat {irok spektar na merki naso~eni kon 
unapreduvawe na komunikacijata i konstruktivni kontakti me|u 
pripadnicite na razli~ni etni~ki zaednici. Vo ovaa smisla, EKRN isto 
taka prepora~uva vlastite da davaat poddr{ka, kako politi~ka taka i 
ekonomska, na nevladini organizacii koi zastapuvaat vakvi celi.  

 
126. EKRN prepora~uva vlastite da podgotvat pravni i politi~ki merki 

naso~eni kon identifikuvawe i spravuvawe so rasnata diskriminacija vo 
site poliwa na `ivotot, taka {to pripadnicite na razli~ni zaednici }e 
~uvstvuvaat deka navistina u`ivaat ednakov tretman vo op{testvoto.  

 
 
 - Implementacija na Ohridskiot ramkoven dogovor                        

127. Pred EKRN be{e izrazena zna~itelna zagri`nost vo vrska so 
implementacijata na Ohridskiot ramkoven dogovor i vlijanieto {to toj 
dogovor }e go ima vrz me|uetni~kite odnosi. Pomalite malcinstva, kako 
etni~kite Turci, Srbi i Romi smetaat deka fokusiraweto vrz ovoj dogovor 
i negovoto dominantno prisustvo vo diskusiite, merkite i sredstvata 
koi{to se odnesuvaat na me|uetni~kite odnosi, malcinskite prava i 
ednakvosta gi stava nivnite zaednici vo marginalizirana polo`ba i gi 
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zanemaruva nivnite gri`i. Tie se osobeno zagri`eni deka nivnite 
zaednici nema soodvetno da bidat zemeni predvid i vklu~eni vo razli~ni 
merki {to se prezemaat so cel da se implementiraat odredbite na ovoj 
Dogovor, kako {to se merkite vo odnos na pravi~nata zastapenost i 
mo`nosta za upotreba na nivnite jazici vo komunikacija so javnite organi 
na lokalno nivo vo oblastite kade tie pretstavuvaat najmalku 20% od 
naselenieto.     

 
128. Pokraj toa, na~inot na koj se sproveduvaat klu~ni promeni spored 

Dogovorot, kako vo odnos na pravi~nata zastapenost, upotrebata na jazikot 
i decentralizacijata bi mo`el da ostavi kratkoro~ni i dolgoro~ni 
posledici vrz strukturata na odnosi me|u zaednicite, vrz mo`nostite za 
konstruktivni kontakti i vrz sekojdnevniot `ivot vo zemjata. Taka, mnogu 
organizacii izrazija zagri`enost deka politi~kite lideri na etni~kite 
Albanci i na etni~kite Makedonci go smetaat priodot koj bi promoviral 
komunikacija i interakcija me|u zaednicite za politi~ki opasen, ne{to 
{to “nivniot” elektorat od “nivnite” etni~ki grupi ne bi go prifatile. 
So toa, vo implementacijata na razli~ni aspekti na Dogovorot, 
politi~kite lideri izbegnuvaat inicijativi koi neguvaat konstruktivni 
podobruvawa, kako na primer promovirawe na dvojazi~nost me|u dr`avnite 
slu`benici i naselenieto kako celina.  

 
 

Preporaki: 
 
129. EKRN prepora~uva vlastite da ja ocenat situacijata i potrebite na 

pomalite malcinstva i da obezbedat razvivawe na neophodni merki za 
unapreduvawe na nivniot ednakov tretman vo site poliwa na `ivotot.  

 
130. EKRN silno im prepora~uva na vlastite, pri implementacija na razli~ni 

aspekti na Ohridskiot ramkoven dogovor, da posvetat vnimanie toa da se 
vr{i na na~in so koj se neguvaat mo`nostite za komunikacija i pozitivna 
interakcija pome|u razli~ni etni~ki zaednici.  

 
131. EKRN isto taka prepora~uva da se obezbedi deka implementacijata }e se 

vr{i na na~in koj podednakvo gi vklu~uva site etni~ki zaednici vo 
“Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija”, vklu~itelno i 
pomalite malcinstva.  

 
 
 - Lideri na javnoto mislewe i mediumite 

132. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a liderite na javnoto mislewe da 
izbegnuvaat izrazi na neprijatelstvo i namesto toa da nastojuvaat da 
neguvaat stavovi na po~ituvawe kon drugite grupi i da ja unapreduvaat 
zajaknatata doverba pome|u etni~kite zaednici. EKRN isto taka prepora~a 
mediumite da prezemat posebni napori za da pridonesat kon pogolemo 
razbirawe, doverba i interakcija me|u razli~ni malcinski grupi.  

 
133. Za `al mnogu politi~ki lideri, intelektualci, pretstavnici na verskite 

zaednici i mediumite prodol`uvaat da zastapuvaat stavovi so koi se 
prodlabo~uva etni~kata podvoenost, namesto da se unareduva zgolemenoto 
prifa}awe i doverba me|u etni~kite zaednici. Se ~ini deka kaj liderite 
postoi permanentna tendencija da gi pretstavuvaat  rabotite niz prizmata 
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na etni~ko pripa|awe na “nie” nasproti “tie” i da se zalagaat za takva 
perspektiva, namesto da gi imaat predvid interesite na op{testvoto kako 
celina.  

 
134. Mediumite i ponatamu se podelni po etni~ka osnova i s# u{te izvestuvaat 

za nastanite na dijametralno razli~en i etni~ki oboen na~in, so koj 
prete`no se neguva netolerancija i nedoverba pome|u etni~kite zaednici. 
EKRN e zagri`ena poradi izve{taite koi uka`uvaat deka kaj nekoi 
poglavni mediumi s# u{te postoi zna~itelen problem vo smisla {to 
objavuvaat izrazi na omraza kon drugi etni~ki grupi. Me|utoa, EKRN so 
zadovolstvo zabele`uva deka novinarite vo najgolem broj slu~ai vnimavaat 
i odbegnuvaat upotreba na otvoreni izrazi na omraza kon drugi etni~ki 
grupi. Pokraj toa, postojat i pozitivni inicijativi pokrenati od novinari 
koi rabotat na albanski i na makedonski jazik zaedni~ki da izvestuvaat za 
odredeni temi, kako {to e proektot “Stranici za me|usebno razbirawe”, vo 
ramki na koj, edna{ nedelno vo dnevnite vesnici se objavuva prilog so 
statii za me|uetni~kite odnosi napi{ani od novinari na albanski i 
makedonski jazik.  

 
 

Preporaki: 
 
135. EKRN ja povtoruva preporakata do liderite na javnoto mislewe da 

izbegnuvaat izrazi na {ovinizam i rasizam i da vnimavaat da ne gi 
prika`uvaat nastanite na na~in koj bi mo`el da pottikne etni~kite 
tenzii i netolerancija. Namesto toa, tie bi trebalo da predvodat vo 
osudata na rasizmot i diskriminacijata i da obezbedat pripadnicite na 
site etni~ki zaednici da se smetaat za ramnopravni i podednakvo va`ni 
gra|ani. 

 
136. EKRN gi pottiknuva pretstavnicite na mediumite da prodol`at da 

izbegnuvaat upotreba na izrazi na nedoverba i neprijatelstvo kon drugi 
etni~ki zaednici i da gi prodol`at inicijativite za podobruvawe na 
sorabotkata me|u novinari od razli~ni etni~ki zaednici i jazici.  

 
137. EKRN prepora~uva pretstavnicite na mediumite da nastojuvaat da 

iznesuvaat informacii za sekojdnevniot `ivot na pripadnicite na 
razli~ni etni~ki zaednici vo zemjata na na~in so koj se promovira 
pove}edimenzionalna perspektiva na ovie lica kako poedinci.   

 
 
 - Pretstavi za etni~kata pripadnost i lica so pluralni identiteti  

138. Dopolnitelna zagri`uva~ka okolnost e toa {to sekoja zaednica se smeta za 
homogena, pri {to odlu~uva~ki faktor za opredeluvawe na pripadnosta e 
etni~kata pripadnost. Ova zna~i deka na individualno nivo, postoi 
tendencija identitetot na poedinecot da se smeta, ili postoi pritisok toj 
da se smeta, za edine~en – mora da se pripa|a na edna ili na druga etni~ka 
zaednica. Kako rezultat na toa, postoi malku, ili voop{to ne postoi 
prostor za prifa}awe na lica so me{ana etni~ka pripadnost, tie za sebe 
smetaat deka imaat pove}ekratni identiteti ili deka ne “odgovaraat” 
celosno na ona {to se smeta za potrebni karakteristiki za pripadnost na 
odredena etni~ka grupa. Vakvoto ograni~eno gledi{te za identitetot na 
poedinecot i za pripadnost na grupata se ~ini deka go pothranuva 
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opstojuvaweto na op{testvo vo koe zaednicite se podeleni po etni~ka 
osnova, i koe gi isklu~uva licata koi vsu{nost bi mo`ele da poslu`at 
kako mostovi me|u zaednicite. So toa ovie lica se doveduvaat vo nesigurna 
polo`ba i se izlo`eni na posebni formi na netolerancija. Taka na 
primer, EKRN dobi izve{tai za dejstvija na voznemiruvawe storeni od 
strana na policijata ili od sogra|ani vrz muslimani od makedonsko 
etni~ko poteko i vrz katolici od albansko etni~ko poteklo. Pokraj ova, 
decata od “me{ani” brakovi, osobeno me|u etni~ki Makedonci i etni~ki 
Albanci, se dovedeni vo situacija da moraat da izbiraat me|u edna od dvete 
strani, no bidej}i se smeta deka tie ne pripa|aat celosno nitu na edna od 
ovie etni~ki zaednici, tie stanuvaat ranlivi na diskriminacija i 
otfrlawe. 

 
 

Preporaki: 
 
139. EKRN prepora~uva da se sprovede istra`uvawe za posebnite formi na 

netolerancija i voznemiruvawe na koi se izlo`eni licata koi ne se 
vklopuvaat celosno vo dominantnite kategorii na pripadnost. EKRN 
prepora~uva da se pokrenat inicijativi za unapreduvawe na prifa}aweto 
na pove}ekratni identiteti i na lica so me{ana pripadnost. EKRN ja 
poso~uva zna~ajnata uloga {to ovie lica bi mo`ele da ja imaat vo 
inicijativi naso~eni kon unapreduvawe na kontaktite i komunikacijata 
me|u razli~ni etni~ki zaednici.  

 
 
 - Me|uetni~ki odnosi i obrazovanie 

140. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN obrna posebno vnimanie na obrazovniot 
sistem i silno gi pottikna vlastite da gi razgledaat na~inite na koi 
decata od razli~ni etni~ki grupi bi imale mo`nost za pozitivna 
interakcija i me|usebno zapoznavawe. Osobeno, EKRN gi pottikna 
vlastite da ja razgledaat mo`nosta za natamo{no zgolemuvawe na 
mo`nostite u~enicite da go izu~uvaat albanskiot i drugite malcinski 
jazici kako del od glavnata nastavna programa vo site stepeni na 
obrazovniot sistem. EKRN isto taka prepora~a da se vlo`at posebni 
napori za da se osigura deka obrazovniot sistem e struktuiran na na~in koj 
nema da dozvoli reproducirawe na modeli na me|uetni~ko neprijatelstvo i 
nedoverba. Ponatamu, EKRN gi pottikna vlastite da gi prodol`at 
naporite za da se unapredi u~estvoto i interakcijata me|u pripadnicite na 
razli~ni etni~ki grupi vo visokoto obrazovanie. EKRN poso~i deka ova bi 
mo`elo da vklu~i razvivawe na dvojazi~no obrazovanie vo ramki na 
javniot obrazoven sistem. 

 
141. EKRN `ali {to sostojbite vo ovaa klu~na oblast se dvi`at vo nasoka na 

zgolemena podvoenost me|u decata od razli~ni etni~ki zaednici, 
reproduciraj}i modeli na me|uetni~ko neprijatelstvo i nedoverba. Decata 
od razli~ni etni~ki zaednici, osobeno od albanskata i makedonskata, 
posetuvaat prete`no razli~ni u~ili{ta kade u~at na nivniot maj~in jazik. 
EKRN zabele`uva deka vo nekoi u~ili{ta, kade porano u~enicite od 
albansko i makedonsko etni~ko poteklo u~ele pod ist pokriv, sega u~at 
samo deca od edna etni~ka zaednica. EKRN isto taka izrazuva zagri`enost 
za slu~uvawata koga deca i roditeli demonstriraat, ponekoga{ proprateno 
so nasilni incidenti, protiv toa decata od razli~na etni~ka pripadnost 



Tret izve{taj za “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija 

 
 

 

34 

da u~at vo isto u~ili{te. EKRN `ali {to vlastite na “Porane{nata 
Jugoslovenska Republika Makedonija”, a osobeno politi~kite lideri, 
ednostavno gi prifa}aat, iako ne gi promiviraat, vakvite slu~uvawa 
namesto da zazemat cvrst stav i javno da se zalagaat za decata da imaat 
mo`nost da u~at zaedno i za  sozdavawe mo`nosti za me{ani u~ili{ta i 
paralelki. 

 
142. EKRN isto taka `ali {to ne postoi pozitivno pridvi`uvawe kon 

promovirawe na dvojazi~nosta vo site stepeni na glavniot obrazoven 
sistem. Se ~ini, naprotiv, deka ova pra{awe e mnogu ispolitizirano i 
deka dvojazi~nosta prete`no se tolkuva kako razvodnuvawe na identitetot. 
EKRN dobi informacii koi uka`uvaat deka vo opredeleni regioni kade 
porano licata od razli~no etni~ko poteklo vzaemno gi zboruvale jazicite, 
sega postoi tendencija roditelite da gi ohrabruvaat decata da ne go pravat 
toa. EKRN zabele`uva deka toa pretstavuva isklu~itelno negativno 
pridvi`uvawe, {to o~igledno zna~i deka sekoja etni~ka zaednica e 
odvoena so jazi~na bariera i deka me|usebnite kontakti i komunikacija }e 
bidat edinstveno vozmo`ni preku preveduvawe. EKRN veruva deka, a 
osobeno vo svetlo na odredbite za upotreba na jazicite od Ohridskiot 
ramkoven dogovor i zakonskite propisi {to posledovatelno }e bidat 
doneseni, stanuva s# pova`no decata da imaat mo`nost za dvojazi~no, pa 
duri i trojazi~no obrazovanie. EKRN so zadovolstvo doznava za odreden 
interes me|u u~enicite vo nekoi sredni u~ili{ta od makedonsko etni~ko 
poteklo da go izu~uvaat albanskiot jazik, kako i za opredeleni inicijativi 
na organizacii na gra|anskoto op{testvo za dvojazi~na nastava za decata 
od albansko i makedonsko etni~ko poteklo. Me|utoa, se ~ini deka ovie 
inicijativi ne dobivaat aktivna poddr{ka od vlastite.  

 
143. Etni~kite zaednici koi se zastapeni vo pomal broj vo op{testvoto, se 

dovedeni vo osobeno te{ka polo`ba poradi preokupiranosta na 
op{testvoto so etni~ki pra{awa, i tie istaknaa pred EKRN deka 
~uvstvuvaat odreden pritisok vo smisla da odberat strana, pri toa 
identifikuvaj}i se bilo so etni~kite Albanci ili so etni~kite 
Makedonci. Vo sferata na obrazovanieto, postojat mo`nosti decata od 
pomalite malcinstva da u~at na nivniot maj~in jazik vo del od 
{koluvaweto. Pretstavnici na pomalite zaednici, kako etni~kite Srbi i 
etni~kite Turci, pred EKRN izrazija `elba takvata mo`nost da se 
pro{iri na povisokite stepeni na obrazovanie. EKRN dobi informacii 
koi uka`uvaat deka kvalitetot na nastavata po makedonski jazik vo ovie 
u~ili{ta ~esto e nesoodveten, i pretstavuva faktor koj vlijae vrz idnite 
mo`nosti na decata. Pokraj toa, navodno postoi tendencija roditelite na 
decata od pomalite etni~ki zaednici, kako turskata, da gi ohrabruvaat 
decata da ne go izu~uvaat albanskiot ili makedonskiot jazik so cel da go 
so~uvaat sopstveniot identitet. EKRN veruva deka mo`nostite za 
dvojazi~no ili trojazi~no obrazovanie se osobeno zna~ajni za 
pripadnicite na pomalite malcinstva od aspekt na so~uvuvawe na nivniot 
identitet, istovremeno ovozmo`uvaj}i im poznavawe na slu`benite jazici 
i mo`nosti za komunikacija so pripadnicite na drugi etni~ki grupi.  
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Preporaki: 
 
144. EKRN ja povtoruva preporakata vlastite da gi razledaat na~inite na koi 

decata od razli~ni etni~ki zaednici bi imale mo`nosti za pozitivna 
interakcija i me|usebno zapoznavawe. Osobeno, EKRN prepora~uva da se 
sozdadat mo`nosti vo site stepeni na obrazovniot sistem za decata od 
razli~no etni~ko poteklo da u~at zaedno. Vo ovaa smisla, EKRN im 
prepora~uva na politi~kite lideri da predvodat naglasuvaj}i ja 
pozitivnata vrednost na eden takov kontakt me|u decata. 

 
145. EKRN prepora~uva vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 

Makedonija” da sozdadat obrazovni mo`nosti za decata da izu~uvaat dva 
ili tri jazici, vklu~itelno i dvojazi~no i trojazi~no obrazovanie, vo site 
stepeni na obrazovniot sistem. Vo vrska so toa, EKRN ja naglasuva 
va`nosta na eden jazik na koj pripadnicite na razli~ni etni~ki zaednici 
}e mo`at me|usebno direktno da komuniciraat. 

 
 
 - Pravi~na zastapenost i upotreba na jazikot 

146. Vo svojot vtor izve{taj, EKRN prepora~a vlastite da gi prodol`at 
naporite za regrutirawe na pripadnici na malcinskite grupi vo javnite 
institucii, vklu~uvaj}i gi javnite slu`bi na nacionalno i lokalno nivo, 
policijata i sudstvoto. EKRN uka`a deka zastapenosta na malcinstvata 
koja bi go odrazuvala etni~kiot sostav na naselenieto ne samo {to bi im 
ovozmo`ila na pripadnicite na malcinskite grupi pocelosno da 
u~estvuvaat vo makedonskoto op{testvo, tuku isto taka bi obezbedila 
prostor za konstruktivna interakcija me|u pripadnicite na razli~ni 
etni~ki grupi. EKRN isto taka prepora~a vlastite na “Porane{nata 
Jugoslovenska Republika Makedonija” da ja unapreduvaat poseopfatnata 
upotreba na jazicite na malcinstvata. 

 
147. Od vtoriot izve{taj na EKRN, ovie pra{awa bea direktno tretirani vo 

Ohridskiot ramkoven dogovor. Toj predviduva deka zakonite i politi~kite 
merki treba da obezbedat “pravi~na zastapenost na zaednicite vo site 
centralni i lokalni javni tela i na site nivoa na vrabotuvawe vo tie tela, 
istovremeno po~ituvaj}i gi pravilata za kompetentnost i integritet 
spored koi se rakovodi javnata administracija”. Osobeno vnimanie }e se 
posveti na toa da se obezbedi policiskite slu`bi generalno da go odrazat 
sostavot i raspredelbata na naselenieto. Dogovorot isto taka predviduva 
deka “slu`ben jazik vo Makedonija i vo me|unarodnite odnosi na 
Makedonija e makedonskiot jazik”, sepak sekoj drug jazik {to go zboruvaat 
najmalku 20% od naselenieto isto taka e slu`ben jazik i mo`e da se 
upotrebuva pri izdavaweto na li~ni dokumenti, vo gra|anskata i 
krivi~nata postapka, vo organite na lokalnata samouprava i vo 
komunikacijata me|u gra|anite i centralnata vlast. Vlastite podgotvuvaat 
zakoni i politi~ki merki naso~eni kon sproveduvawe na ovie odredbi. 

 
148. EKRN so zadovolstvo zabele`uva deka vlastite prezele zna~itelni ~ekori 

za da se zgolemi u~estvoto na pripadnicite na malcinskite zaednici vo 
javnite slu`bi. Na primer, site dr`avni organi i tela koi potpa|aat pod 
opfatot na Zakonot za dr`avnite slu`benici treba da donesat akcioni 
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planovi za soodvetna i pravi~na zastapenost. Ovie planovi }e sodr`at 
detalni podatoci za sega{nata zastapenost, prezemenite merki i iden 
akcionen plan. Vo tekot na 2004 godina, Agencijata za dr`avni slu`benici 
ovozmo`i obuka na 600 lica pripadnici na razli~ni etni~ki zaednici za 
administrativni i stru~ni pomo{ni rabotni mesta, a vo buxetot se 
alocirani sredstva za vrabotuvawe na ovie lica do krajot na godinata. 
Kako {to e uka`ano pogore7, napraveni se zna~itelni napori za 
regrutirawe vo ramki na policiskite sili.           

 
149. EKRN zabele`uva deka politikite naso~eni kon zgolemuvawe na 

zastapenosta na malcinstvata vo javnite slu`bi, kako i politikite koi 
ovozmo`uvaat upotreba na razli~ni lokalni jazici vo komunikacijata so 
javnite tela, bi mo`ele da imaat mnogu razli~no vlijanie vrz 
me|uetni~kite odnosi i vrz sekojdnevniot `ivot vo zemjata vo zavisnost od 
na~inot na koj tie se sfa}aat i primenuvaat. Vo vrska so ova, EKRN e 
zagri`ena {to politikite koi vo momentov se sozdavaat i se sproveduvaat 
ne se pridru`eni so merki so koi se zgolemuvaat mo`nostite za vzaemna 
interakcija me|u pripadnicite na razli~ni etni~ki zaednici na 
konstruktiven na~in. Na primer, vzaemnoto zboruvawe na jazikot na 
drugiot e klu~en faktor koj bi ja podobril komunikacijata me|u dr`avnite 
slu`benici od razli~na etni~ka pripadnost. Me|utoa, EKRN nema 
soznanija za kakvi bilo planovi ili inicijativi za neguvawe na 
poznavaweto na razli~ni slu`beni jazici od strana na dr`avnite 
slu`benici. Natamu, se ~ini deka ne postojat planovi za obuka protiv 
rasizmot ili drugi merki so koi bi se zajaknala konstruktivnata 
interakcija me|u dr`avnite slu`benici od razli~na etni~ka pripadnost.  

 
150. Pomalite malcinstva izrazija zagri`enost deka tie }e bidat izostaveni od 

procesot na pravi~na zastapenost. Ovie malcinstva isto taka se zagri`eni 
deka vo onie mesta kade tie so~inuvaat nad 20% od naselenieto, sepak 
nivnite jazici nema da bidat slu`beni jazici vo komunikacijata. Osobeno, 
tie se zagri`eni deka procesot na decentralizacija i precrtuvaweto na 
op{tinskite granici }e rezultira so razvodnuvawe na nivniot broj vo 
onie op{tini kade tie inaku bi pretstavuvale 20%. Etni~kite Makedonci 
vo oblastite kade mnozinstvo se etni~kite Albanci, isto taka izrazija 
zagri`enost deka }e bidat isklu~eni od pravi~nata zastapenost na lokalno 
nivo.  

 
151. Se ~ini deka postoi zna~itelen strav vo javnosta, osobeno kaj etni~kite 

Makedonci, za toa kakvo }e bide vlijanieto na politikata na pravi~na 
zastapenost vo uslovi na ekonomski pote{kotii i visoka stapka na 
nevrabotenost. Potrebata identifikuvana od me|unarodnite finansiski 
institucii za namaluvawe na brojot na vraboteni vo javnite slu`bi, se 
~ini deka ja zgolemuva nervozata. Pred EKRN be{e izrazena zagri`enost 
od mo`na obratna reakcija kaj odredeni sektori na naselenieto, {to mo`e 
da vodi kon vlo{uvawe  na me|uetni~kite odnosi. Dodeka o~igledno postoi 
silna svest na vlastite za pote{kotiite da se zgolemi zastapenosta na 
malcinstvata vo uslovi koga istovremeno se namaluva brojot na 
vrabotenite, se ~ini deka ne se posvetuva dovolno vnimanie na izgotvuvawe 
merki za da se spre~at i namalat negativnite strani~ni efekti.  

                                                 
7 Vidi “Odnesuvawe na slu`beni lica koi go primenuvaat zakonot” 
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Preporaki: 
 
152. EKRN prepora~uva vo sproveduvaweto merki za postignuvawe pravi~na 

zastapenost vo javnite slu`bi da se posveti vnimanie toa da se vr{i na 
na~in koj gi zajaknuva mo`nostite za direktna komunikacija i 
konstruktivna interakcija me|u pripadnicite na razli~ni etni~ki 
zaednici. EKRN prepora~uva politiki naso~eni kon osposobuvawe na 
kadar koj go zboruva makedonskiot jazik i bilo koj drug slu`ben jazik vo 
upotreba vo dadenata javna institucija.  

 
153. EKRN prepora~uva vlastite da go sledat vlijanieto i mo`nite obratni 

reakcii kon politikite za postignuvawe pravi~na zastapenost, kako i da 
prezemat merki za da se spre~at i namalat negativnite strani~ni efekti. 
Toa bi mo`elo da vklu~uva merki kako: prenesuvawe na jasni informacii 
za na~inot na koj se sproveduva procesot i za ulogata na merit sistemot, 
programi za povtorna obuka na licata koi go izgubile vrabotuvaweto 
poradi ovoj process. 

 
154. EKRN prepora~uva pomalite malcinstva vo celost da se tretiraat ednakvo 

pri sproveduvawe na politikite povrzani so upotreba na jazikot i 
pravi~nata zastapenost. 

 
155. EKRN isto taka prepora~uva pripadnicite na mnozinskata etni~ka 

zaednica, koi{to se nao|aat vo polo`ba na malcinstvo vo odredeni 
oblasti, vo celost da se tretiraat ednakvo na lokalno nivo pri 
sproveduvawe na politikite povrzani so pravi~nata zastapenost.      
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DODATOK 
 
Sledniov dodatok ne pretstavuva sostaven del na analizata i 
predlozite na EKRN vo vrska so situacijata vo “Porane{nata 
Jugoslovenska Republika Makedonija”.  
 
EKRN saka da istakne deka analizata sodr`ana vo tretiot izve{taj za 
“Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” e napravena zaklu~no so 
25 juni 2004 godina i deka site posledovatelni nastani ne se zemeni predvid.  
 
Vo soglasnost so postapkata spored individualniot priod na EKRN, nacrt 
izve{tajot na EKRN za “Porane{nata Jugoslovenska Republika Makedonija” 
be{e predmet na doverliv dijalog so vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska 
Republika Makedonija”. Odredeni nivni komentari bea zemeni predvid od strana 
na EKRN i se vklu~eni vo izve{tajot.  
 
Me|utoa, po ovoj dijalog, vlastite na “Porane{nata Jugoslovenska Republika 
Makedonija” pobaraa slednive nivni sogleduvawa da bidat izneseni kako prilog 
kon izve{tajot na EKRN. 
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“Comments of the Government of the Republic of Macedonia on the ECRI Third 
Report on the Republic of Macedonia  
 
The Government of the Republic of Macedonia highly values the contribution of 
ECRI to combating racism and discrimination and attaches great importance to 
the cooperation with the Commission. The Government will take due account of 
its recommendations in its ongoing and future policy setting in the spheres of 
ECRI mandate. 
 
The comments on the specific parts of the report are as follows:  
 
International legal instruments  
 
The Ministry of Foreign Affairs drafted the Law on Ratification of the European 
Social Charter and the Protocol amending the European Social Charter of 21 October 
1991. The Law is in the governmental procedure. Furthermore, the Ministry of Labor 
and Social Policy is in the process of considering the possibility of signing the 
European Convention on the Legal Status of Migrant Workers.  
 
On 26 November 2004 the Minister of Foreign Affairs of the Republic of Macedonia, 
following the ratification by Parliament of the amendments to the Law on 
Citizenship, signed a letter by which the reservation to Chapter III, Article 6, item 3 
of the European Convention on Nationality, dealing with the length of residency 
before an individual may lodge an application for naturalization, was withdrawn.  
 
The Charter for Regional or Minority Languages will be ratified after the Parliament 
of the Republic of Macedonia adopts the Law on Use of Languages, which is drafted 
at the Ministry of Justice. Irrespective of the fact that this Convention has still not 
been ratified, the standards set in the Republic of Macedonia go beyond the 
standards on the use of minority languages guaranteed under the Charter.  
 
 
Citizenship Law 
 
The Law amending the Law on Citizenship of the Republic of Macedonia (Official 
Gazette of the Republic of Macedonia No. 08/2004) entered into force on 2 March 
2004. As noted by ECRI, the Ministry of the Interior believes that the consistent 
implementation of this Law will enable all persons - nationals of other republics of 
the former SFRY and nationals of the former SFRY, regardless of their ethnic 
background - who after the state succession continued to reside in the Republic of 
Macedonia, to regulate their citizenship status in the Republic of Macedonia i.e. will 
acquire citizenship of the Republic of Macedonia.  
 
The amendments to the Law on Citizenship of the Republic of Macedonia in general, 
and Article 14 in particular, are compatible with the European Convention on 
Nationality, which has been confirmed by the expert opinion of the Council of 
Europe and of the UN High Commissioner for Refugees, whose experts have been 
directly involved in specific segments of the process of adoption of the amendments 
to the Law.  
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Article 14 of the Law amending the Law on Citizenship is in compliance with all 
provisions of Chapter 6 of the European Convention dealing with issues related to 
state succession and citizenship and with the Explanatory Report of the Council of 
Europe on the Convention. In this regard, it incorporates the principles of existence 
of genuine and effective linkage of the person seeking citizenship with the State 
which, inter alia, can be confirmed by sufficient Macedonian language knowledge, 
acceptable even at the level that the applicant can communicate with the society; 
another aspect in compliance with the Convention is the consideration of the place 
of residence at the time of the state succession, the will of the concerned person 
etc. The condition that there are no criminal proceedings against the person 
instituted in the Republic of Macedonia is not contrary to the Convention, especially 
in light of the fact that such a condition is limited only to crimes threatening 
security and defense of the Republic of Macedonia.  
 
As to the application fee, it has been lowered upon the initiative of the Ministry of 
the Interior, in accordance with the Convention’s provisions that State Parties 
should pay due attention that the citizenship fee is set reasonably high. 
Furthermore, under the Law on Administrative Fees of the Republic of Macedonia 
(Official Gazette of the Republic of Macedonia No. 17/92) citizens with low income, 
social protection beneficiaries under the Law on Social Protection are exempt from 
payment of fees, and the Ministry of the Interior applies these provisions 
consistently.  
 
In the course of the several month application of Article 14, the Ministry of the 
Interior has acted consistently and has applied this Article in a generous manner. 
After the entry into force of the Law amending the Law on Citizenship of the 
Republic of Macedonia and following the provisions set forth in the said Law, all 
procedures instituted prior to the adoption of the amendments and in cases in 
respect of which appropriate requirements were met, have been transferred for 
processing under Article 14. In the above stated period of application of the 
provisions contained in Article 14, 580 persons acquired citizenship of the Republic 
of Macedonia on the grounds set forth in Article 14, while the procedure for 800 
person is still pending. In the same period, it has been established that 41 persons 
do not fulfill the conditions for acquisition of citizenship on the Article 145 grounds 
since most of them do not habitually reside on the territory of the Republic of 
Macedonia, while only in 8 cases the concerned persons did not have sufficient 
Macedonian language knowledge. According to the applicable legislation in the 
Republic of Macedonia, dissatisfied applicants can complain with the Second 
Instance Commission and subsequently can initiate a lawsuit before the Supreme 
Court of the Republic of Macedonia.  
 
In respect of the principle of avoiding statelessness, it is necessary to refer to the 
legislation regulating citizenship of the former SFRY, i.e. regulations that had been 
applicable prior to the state succession. Namely, in accordance with the then 
applicable regulations, in addition to the federal citizenship, each citizen of the 
former SFRY obligatorily possessed citizenship of a one of the federal republics, and 
vice versa each citizen of a one of the federal republics obligatorily possessed 
federal citizenship as well. The republic citizenship was not connected to the 
residence of the citizen which specifically implies that a citizen of any of the 
republics of the former SFRY could have registered residence i.e. posses an ID issued 
in another republic. This is stated in order to clarify that no citizen of the former 
SFRY, such as the case of the persons who after the succession remained to reside on 
the territory of the Republic of Macedonia, are stateless persons, but after the 
break up of former SFRY and following the principle of legal continuity incorporated 
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in the legislations of the new states established after the brake up, are in fact 
citizens of one of the republics. In light of the above stated, even in exceptional 
cases, when the person that applies under Article 14 of the Law amending the Law 
on Citizenship of the Republic of Macedonia does not fulfill the conditions envisaged 
in this Article i.e. cannot acquire citizenship of the Republic of Macedonia on any of 
the grounds set forth in the Law and originates from the former SFRY, the person is 
not a stateless person.  
 
It is again underlined as in the previous replies to the ECRI reports, i.e. that the Law 
on Citizenship of the Republic of Macedonia or the amendments to the said Law 
have no discriminating effect on any grounds - the Law does not discriminate against 
Albanians and Roma, or against any other ethnic group. The in-depth analysis of the 
Law and its long year application will show that the non-discrimination principle is 
integrated in the provisions regulating the conditions and in the position towards 
the applicants applying for citizenship of the Republic of Macedonia.  
 
The Ministry of the Interior in cooperation with the UNHCR, the Council of Europe, 
the OSCE and the non-governmental organizations working on issues related to the 
citizenship will continue informing the public about the amendments to the Law on 
Citizenship in order that the transitional provisions are brought as close as possible 
to these that they are intended for. Therefore, there are brochures prepared, and 
there is relevant information at the Ministry’s website, while representatives of the 
Ministry participate in meetings and debates organized by the NGO sector, political 
parties, the media etc.  
 
In conclusion as it has already been stated, the non-discrimination principle is fully 
incorporated in the Law. Hence, the non-discrimination principle is also applied to 
the provisions for re-acquisition of citizenship of the Republic of Macedonia by 
emigrants and their descendants, up to the first line of descent. The amendments to 
the Law regarding these specific provisions are aimed at defining the term 
“emigrant”, to be previously determined (whether the applicant is an emigrant or 
not) in each case individually, whereby “emigrant” as defined by this Law is a 
citizen of the Republic of Macedonia who has moved out of the Republic of 
Macedonia into another state, except to the country of origin, regardless of the 
gender, race, color of skin, nationality or social origin, political or religious belief, 
property of special status. Hence, the Law is equal for all, and it is considered, on 
case-by-case basis, whether the person is an emigrant as defined in the Law, and 
whether the person has moved to a country of origin.  This provisions are not 
contrary to the European Convention on Nationality which sets froth that each 
country in cases and under conditions prescribed by law, will enable re-acquisition 
of nationality by former nationals who legally or habitually reside on their 
territories.  
 
Criminal Law Provisions  
 
As to the recommendations contained in paragraphs 27 and 29 of the report 
recommending to the authorities to explicitly provide in law that racist motivation 
constitutes a specific aggravating circumstance for all offences, it must be noted 
that the Criminal Code of the Republic of Macedonia has implicitly provided legal 
grounds for their application. Namely, paragraph 2, Article 39 –General rules on 
determination of the punishment - envisage the following: The Court shall take into 
consideration all circumstances that affect the punishment (facilitating or 
aggravating circumstances) and especially the degree of criminal liability, the 
motives of the offense, the intensity of the threat or violation of the protected 
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property, the circumstances under which the offense has been perpetrated, the 
earlier life of the perpetrator, his/her personal circumstances, and his/her behavior 
after the perpetrated offense and other circumstances related to the personality of 
the perpetrator.  
 
The conclusion drawn that persons working within the criminal justice system lack 
knowledge of the relevant provisions of the Criminal Code presented in paragraph 
28 of the draft-report has no grounds.  
 
In addition to the amendments to the Criminal Code of the Republic of Macedonia of 
March 2004, advancing the criminal law protection against discrimination, 
mentioned in ECRI’s report, paragraph 26, a reference should also be made to 
Article 138-criminal liability for legal entities for violation of the right to use the 
language and alphabets.  
 
In respect of the crimes sanctioned in Article 144- endangering the safety, a new 
paragraph 4 is introduced which reads as follows: The person that by using a 
computer system will threaten to perpetrate a crime for which five year prison 
sentence or more is prescribed, against a person on grounds of his/her affiliation to 
a national, ethnic, or racial group or on grounds of his/her religion, shall be 
punished from one to up to five year imprisonment.  
 
c) A new Article 403-a has been introduced in respect of the crimes against humanity 
which reads as follows: The person that with the intention of systematic destruction 
of civilian population, shall order murders, grievous bodily injuries, physical 
extermination, enslaving, deportation or forced displacement of population, 
imprisonment or other type of deprivation of freedom contrary to international law, 
torture, rape, sexual exploitation or slavery, forced prostitution, forced pregnancy, 
forced sterilization or another other type of grievous sexual violation, persecution 
of any group or community on grounds of political, racial, national, ethnic cultural, 
religious affiliation or on grounds of gender discrimination, forced apprehension and 
disappearance of persons, discrimination and division on racial, national, ethnic, 
political, cultural or any  other grounds and other inhuman procedures by which 
physical or psychological suffering is intentionally caused, or the person  who with 
the same intentions shall perpetrate some of the above referred to crimes, shall be 
punished from one year up to life imprisonment.  
 
d) A new Article 407-a has been introduced in respect of the crime –approving or 
justifying genocide, crimes against humanity or war crimes which reads as follows: 
1. The person who by use of an IT system will publicly deny, grossly minimize, 
approve or justify the crime sanctioned in Articles 403 to 407 shall be punished from 
one to five year imprisonment. 2. If the denial, minimization, approval or 
justification has been perpetrated with the intention of inciting hatred, 
discrimination or violence against certain person or group of persons on grounds of 
their national, ethnic or racial affiliation or religion, the perpetrator shall be 
punished with at least four year imprisonment.  
 
Civil and administrative law provisions  
 
In respect of the conclusion presented in paragraph 33 that the legislative 
framework for combating discrimination through civil and administrative law has 
not been strengthened despite reports of continuing discrimination, direct and 
indirect in a number of fields of life, the following should be taken into 
consideration:  
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In 2002 the amendments to the Civil Procedure Code and the Administrative 
Procedure Law were adopted aimed at implementing the Framework Agreement in 
line with the amended Constitution of the Republic of Macedonia.  
 
Namely, Amendment V to the Constitution of the Republic of Macedonia replacing 
Article 7 of the Constitution envisages that the official language on entire territory 
of the Republic of Macedonia and the official language in    international relations is 
the Macedonian language and its Cyrillic alphabet. Paragraph 2 stipulates that the 
language used by at least 20% of the citizens is also an official language and 
paragraph 5 sets forth that other than the Macedonian language, another official 
language may by used in the state authority organs in the Republic of Macedonia, in 
accordance with the Law.  
 
In addition, pursuant to paragraph 6.7. of the Framework Agreement,  in criminal 
and civil law procedures at any level, the defendant and other participants in the 
proceedings shall have the right to interpretation of the entire proceedings and of 
the documents the costs for which shall be covered by the state, in accordance with 
the relevant Council of Europe document.  
 
The adopted amendments to the Civil Procedure Code and the Administrative 
Procedure Law which regulate the use of the language, operationalise the above 
stated provisions, under which the right to use of the languages of the communities 
in civil and administrative law procedures is advanced.  
 
Administration of justice 
 
Judges are fully aware of the provisions on the use of languages in the court 
proceedings and further measures are being taken for the employment, education 
and training of court typists and translators in the languages of the communities. 
 
Specialized bodies and other institutions   
 
The ECRI Report was forwarded to the Office of the Ombudsman of the Republic of 
Macedonia.  
 
According to the Law (Official Gazette No. 60/2003) bodies and organization are 
obliged to inform the Ombudsman on the measures adopted based on his/her 
recommendations or opinions within 30 days at the latest. If the body or 
organization do not inform the Ombudsman or partially accept the recommendations 
than the Ombudsman can inform the immediately higher instance body, competent 
ministry at the Government of the Republic of Macedonia and he/she can also 
inform the Parliament of the Republic of Macedonia in a separate report or he /she 
can publicize the case.  
 
In connection with the ECRI recommendations on the Committee for Inter 
Community Relations, the Committee believes that the concerns of minority 
communities represented with only one member are consistently heard. The most 
recent example was their discussion on the situation in elementary and secondary 
schools in the Republic of Macedonia, with a special emphasis on the education in 
languages of smaller communities. The Committee adopted the opinion and 
proposed adequate measures, which were supported by the Assembly. The 
Committee believes that it is ever more fulfilling its role as provided for by the 
Constitution of the Republic of Macedonia.  
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Education and awareness raising 
 
As noted in paragraph 56 of the ECRI’s report, the contents relating to human rights 
and democratic values are a regular part of primary school and secondary schools 
curricula. A large number of projects have already been implemented, some still 
pending, all aimed at training the teachers in the subject matter. 
   
The remaining concerns will be addressed with the development of a National Action 
Plan on Human Rights Education. Namely, national consultations on human rights 
education were carried out 2003/2004 under the auspices of the OHCHR-Government 
technical cooperation program in the field of human rights, led by the strategic 
partnership group, involving government, international organizations and civil 
society sector. Recommendation to which they came out was to develop a National 
Action Plan on Human Rights Education, which has been supported by the Ministry of 
Education.  
 
As noted in the report, upon the request of the Ministry of Science and Education, 
an expert analysis has been made of the textbooks on civil culture for primary 
education in which there have been examples noticed of negative stereotypes 
regarding persons belonging to ethnic communities in the Republic of Macedonia, 
especially regarding the Roma community. The negative stereotypes have been 
eliminated from the textbooks and afterwards they have been redistributed to the 
pupils of primary schools.  
 
Regarding the revision of text books and history teaching manuals, the Bureau for 
Development of Education has established respective Committees for preparation of 
the history curricula and for drafting history text books in primary education, 
general secondary education and vocational secondary schools. Experts belonging to 
all communities in Macedonia (Macedonians, Albanians Turks) are obligatory 
members of the Committees. In preparation of the history curricula, the 
Committees engage experts in the field of history, and teachers from primary and 
secondary schools are also involved.  
 
In drafting the new curricula and the text books and manuals, great attention is 
paid to apply European standards and that all stereotypes are eliminated, i.e. that 
positive historic development, personalities and cultural achievements of 
importance for the country’s history are integrated in the curricula in respect of all 
ethnic communities of the Republic of Macedonia.  
 
Reception and status of non-citizens 
 
In respect of paragraph 62 it should be noted that the level of protection of 
applicants is determined based on merits of every individual case and in accordance 
with the Law on Asylum and Temporary Protection. There is no ground for concern 
expressed by ECRI regarding the determination of status. 
  
The recommendations contained in paragraphs 64 and 65 have already been 
implemented in practice and in the legislation.  
 
Trafficking in human beings  
 
The Republic of Macedonia has made great progress in this field, which has also 
been recognized at the international level.  
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The recommendation to extend assistance programs also to victims that do not 
cooperate with the police will be taken into consideration in the drafting of new 
legislation in this field.  
 
Internally displaced persons 
 
The return of the displaced persons to their homes in safety has been one of the 
priorities of the Government of the Republic of Macedonia.  
   
The Ministry of the Interior undertakes continuous activities to improve the overall 
security situation in the former crisis regions and to create conditions for the return 
of internally displaced persons. In this context, and aimed at creating conditions for 
more efficient police work, there are especially intensive activities for the 
reconstruction and construction of police stations. In this respect, in some of the 
regions there are already regular police stations being constructed, and in the other 
regions the police stations will be constructed following the planed dynamic, i.e. 
when the necessary funding shall have been secured.  
 
Furthermore, for the purpose of successful cooperation between the police and the 
local population there have been advisory groups established in these regions, which 
encompass representatives of the local self-government, local population, police 
and other relevant ministries and state institutions. These advisory groups review 
the security problems and agree on measures for their overcoming.  
 
As a result of the comprehensive activities, there has been improvement of the 
security situation in the former crisis regions, which can be illustrated with the 
evident decrease of serious form of crimes against the security, life and body of 
citizens from these regions, as well as by the fact that most of the internally 
displaced persons have already returned to their homes.   
 
Access to education  
 
With the aim to address the drop-out rate of ethnic Albanian and ethnic Turkish 
pupils in the education system, the Ministry of Education of the Republic of 
Macedonia has undertaken a set of measures aimed at reducing and eventually 
eliminating this phenomenon and facilitating conditions for the reintegration of the 
pupils in the education system. Seminars were organized for the school principals, 
teachers and representatives of the expert services at schools (pedagogues, 
sociologists, psychologists) who are trained for undertaking concrete measures to 
decrease the dropout rate. Expert and information materials have been distributed 
and surveys of the school teams made in order to detect the reasons for the 
dropout. There has been also a strategy prepared defining future activities to 
prevent dropout of children from the education process. The project activities are 
realized in cooperation with the Skopje UNICEF Office, which financially supports 
the “Education for All “project.  
 
The preliminary information point to the conclusion that the basic reasons for the 
dropout of pupils of the Albanian ethnic communities (as well as of the Roma 
community) are to be found in the tradition, lifestyle, religion, habits, the change 
of which require longer period. It is hoped that with the completion of the project 
by the end of 2005, the situation will be positively changed and that the dropout 
rate will be reduced.  
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It is worth mentioning that Governmental efforts have been focused on the 
alleviation of the problem of the Turkish ethnic community, especially in the East 
and in the Southeastern parts of Macedonia where this problem is evident due to the 
configuration of the terrain, i.e. the classes in the mountainous areas are distant 
from the central primary schools. In the attempt to secure larger coverage of pupils 
from these schools, the Ministry of Education opened classes from the V to VIII grade 
in the Turkish language of instruction.  
 
In the last several years the Ministry of Education and Science and the Bureau for 
Development of Education have undertaken concrete steps to improve the situation 
of the Turkish ethnic minority in Macedonia in terms of education. Numerous efforts 
have been made to open new classes of Turkish language of instruction, and to 
finance printing of textbooks and reference literature in the Turkish language. 
Furthermore, the Bureau for Development of Education has included teachers 
belonging to the Turkish ethnic community in the preparation of the new curricula 
in Turkish language of instruction, including them in the preparation of the history 
curricula and textbooks as well. A special attention has been paid to the upgrading 
of the teachers professionals’ skills, through the organization of different seminars.  
 
Teaching staff is still a problem for the Turkish ethnic community. Recognizing this 
fact, the Ministry of Education and Science makes serious efforts to resolve this 
problem. With the opening of the new Universities in the country, as well as through 
studies in Turkey, the situation with respect to the necessary teaching staff 
regarding some of the subjects has been significantly improved lately.  
 
Conduct of certain institutions 
 
The Government of the Republic of Macedonia closely cooperates with the European 
Committee against Torture. In February 2003 the Government adopted a number of 
conclusions in which it reaffirmed its commitment to overcoming the identified 
problems what is in full compliance with its lasting commitment to the functioning 
of the rule of law in the Republic of Macedonia. The Government of the Republic of 
Macedonia underscored that ill-treatment of detained persons by law enforcement 
officers is an affront to the values which constitute the foundations of a democratic 
state, respect for human rights and the rule of law, and that such acts shall not be 
tolerated, as well as that the perpetrators shall be severely sanctioned, as 
prescribed by law. The Ministry of Internal Affairs was tasked to investigate all 
cases of ill-treatment or inappropriate conducts by officers of the Ministry of 
Internal Affairs identified in the CPT reports and to act accordingly.  
 
One of the priorities of the Government included in the Action Plan for European 
Partnership is full implementation of the CPT recommendations, in particular 
regarding combating impunity and safeguards against ill-treatment. 
 
Human rights education is an important segment of the professional training in the 
Ministry of the Interior. During 2003, in cooperation with the OSCE the total of 2953 
police officers were trained in human rights, and 182 in arrest and detention.  There 
is also a wide cooperation on this issue with the civil society sector in the country.  
 
In January 2004 the Minister of the Interior endorsed the Code of Ethics as part of 
the overall police reform.  
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One of the strategic goals of the Ministry of the Interior is to continue to build 
confidence between the police and the population. The concept of community 
policing serves this end. The Citizen’s Advisory Groups, the aim of which is to openly 
discuss and resolve local problems in the sphere of policing, which were first 
established in the former crisis regions proceed to be established throughout the 
country.  
 
Specific issues  
Situation of the Roma in various fields of life 
 
The National Strategy for Advancement of the Status of Roma is being prepared and 
the Government is to adopt the document by the end 2004.  
 
Furthermore, under the international initiative entitled “Decade for integration of 
Roma 2005-2015” the activities for improvement of the economic and social status 
of Roma will be strengthened, by creating a framework of action setting clear and 
measurable national goals.  
 
The Action plans referred to in paragraph 98 of ECRI’s report will also include the 
reforms and programs necessary to attain the goals of the Decade until 2015 in the 
four priority areas.  
 
Roma children's access to education  
 
Primary education is obligatory in the Republic of Macedonia. Secondary education is 
not obligatory, but it is free of charge and accessible for all under equal conditions. 
However, the state has not fulfilled its obligation to secure education for all 
children primarily in respect of certain vulnerable groups. Therefore, the Bureau for 
Development of Education, starting this 2003/2004 academic year has commenced 
with the implementation of the already mentioned Project “Education for All’. This 
project is aimed at increasing the coverage of children from vulnerable groups in 
primary and secondary education, then at decreasing the drop-out rate, improving 
the conditions for education of the Roma with a special emphasis on the female 
population, securing and improving the conditions for education of children from 
rural areas etc.  
 
The goal of decreasing the dropout rate and increasing the coverage of Roma 
children in the education system of the Republic of Macedonia will be accomplished 
through a set of measures. Namely, by improving the teaching environment in 
schools with large number of Roma children, focusing on the female population; by 
securing conditions for education of the community; by raising the awareness for 
responsibility of the community, of parents and other social factors; by increasing 
the coverage of children that continue formal education, focusing on classes with 
the highest dropout rate and on continuing with secondary education.  
 
The subproject is carried out in schools and municipalities where there is high 
concentration of Roma population, high unemployment rate and low level of 
education. Large number of non-governmental and civil associations, as well as 
relevant institutions and stakeholders at the local level participate and contribute 
to the successful realization of this subproject.  
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Implementation of the Ohrid Framework Agreement 
 
The implementation of the Ohrid Framework Agreement concerns all communities 
who are not in majority in the Republic of Macedonia. The Government of the 
Republic of Macedonia takes due account that the implementation is all inclusive of 
all ethnic communities. One of the examples was training of new police officers, 
conducted in cooperation with the OSCE, where strict attention was paid to 
equitable representation of all communities. 
 
With a Government decision, a sector for the implementation of the Framework 
Agreement was established in the General Secretariat of the Government. The 
sector consists of five units in which members of smaller minorities are also 
employed. The main motivation for establishment of this sector was to support the 
Government in policy setting and to coordinate the implementation of the 
Framework Agreement.   
 
Public opinion leaders and the media  
 
Although there are cases of individuals supporting further ethnic division, the 
wording used in the ECRI report - many political leaders, intellectuals, religious 
figures - is too strong and without sufficient arguments and concrete indications. 
Thus, an impression is prompted that the majority of public opinion creators in the 
Republic of Macedonia hold positions favoring further deepening of the differences 
along ethnic lines, what is not the case. On the contrary, the situation has 
significantly improved.  
 
The project “Pages for mutual understanding” is published each Thursday and it 
contains already published texts elaborating inter-ethnic relations in the Republic of 
Macedonia. The Macedonian Information Agency, and the dailies Vecer, Dnevnik, 
Lobi, Utrinski vesnik and Fakti participate with their articles.  
 
As regards the ECRI concerns about the ethnic divide of the media and hate speech, 
the Agency for Information proposed and the Government of the Republic of 
Macedonia approved the Information on the need for harmonization of the national 
legislation with the European media standards. In the concluding part of the this 
Information, there is a stress on the need for informative regulation of the issue of 
hate speech, culture of tolerance, protection of journalists in situations of conflicts 
and tensions. This is also part of the commitment to consistent implementation of 
the recommendations of the Council of Europe regarding the media in the Republic 
of Macedonia.  
 
Equitable representation and language use 
 
According to the Ministry of Finance data of July 2004, the number of ethnic 
communities members employed in the public administration (budgetary users) is as 
follows: 

 Employees Percentage % 

Macedonians 70254 81,4% 

Albanians 9448 13,4% 

Serbs 1172 1,7% 

Turks 890 1,3% 

Roma 357 0,5% 

Vlachs 332 

or 

0,5% 
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Boshnjaks 180 0,3% 

Other 667 0,9% 

 
In the period January-August 2004, 152 new job opportunities have opened up for 
ethnic communities’ members. 
 
In 2004, most state institution adopted annual plans for appropriate and equitable 
representation of communities' members. The aim of these plans is to set out a 
long-term implementation policy for equitable representation. These plans 
incorporate: the actual structure of communities members, the data on the effects 
of the measures taken previously, the data on new employment and the measures 
for education and advanced training, related to the implementation of the 
provision. The application of this provision at the municipal level will be monitored 
closely in the forthcoming period. 

 
 
As regards recommendation 152, one should take into account that the Macedonian 
language proficiency is obligatory and that policies should be aimed at developing 
staff that in addition to the Macedonian language speak other official languages of 
communication with a public institution.  
 
As far as Recommendation 153 is concerned, one should take into account that the 
rationalization of the public administration and decrease in the number of 
employees is not owed to the equitable representation. However, retraining is 
indeed necessary for people who lose their job due the rationalization of the public 
administration.  
 
As far as recommendation 154 is concerned, constitutional and legal provisions will 
be strictly implemented when it comes to the use of languages.” 

 





 

 

 


